
EN: YARDBULBS – USER MANUAL 

 

• Never use a bulb broken nor the one with crack 

• Keep away from the bulbs when plug in 

• Children are NOT allowed to play with 

• IP44 Put away in rainy days  

 

Specifications:  

Model: BW-E12-1 (25-625)  

Light bulb type: G40  

Socket Type: E12  

Voltage: 220-240V/50-6OHZ  

Bulb Wattage: 7W  

Maximum Wattage Per Run of Connected String:625W  

Importer: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Slovenia  

Made in China  

Manufacturer. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD  

Floor 3,Building 1,No.9 Caihong Rd.,High-Tech Zone, Jiangmen,  

Guangdong, China  

 

G40 Globe String Lights  

Installation, Safety and Care Instructions  

Thank you for purchasing the G40 Globe String Lights.  

Operate CAREFULLY to avoid the risk of fire, bums or electric shock. Please save these instructions.  

 

INSTALLATION  

(Hardware, hooks, cable ties and guiding wire are not included.)  

1. Hang your String Lights in the desired location, ensure all bulbs are properly secured into 

their sockets.  

2. Plug String Light into power outlet.  

 



NOTICE: When connecting multiple cords together, create a knot with the cord ends as shown below 

or use a plug protector to prevent the plugs from pulling apart during use.  

 

a. First String Light Cord  

b. Second String Light Cord  

If used outdoors, the plug must be connected to a Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI). To suspend 

the strand properly,attach it to solid support structures,such as joists, beams or well studs. We 

recommend that you use steel guide cables with zip ties and eyebolts(not provided). To avoid piercing 

the wire or socket's outer covering, do not use nails, staples or other sharp, conducting materials to 

secure the light strand.Do not cover the lamps with any material, and do not hang objects from the 

strand. Light sockets must always face downward only. Lamps and sockets should be spaced at not 

hang objects from the strand Lamps and sockets should be spaced at least 3 cm from walls, ceilings, 

fabrics, blinds or other materials and/or objects. Be sure that plug and connector joints will never rest 

In a place where water may accumulate. Remove the strand after each use. Do not expose it to harsh 

weather conditions.  

SAFETY  

1. Before first use and before each subsequent use, Inspect the strand carefully and discard any 

product that has cut damaged or frayed wire insulation or cords, cracks in the sockets, loose 

connections or exposed copper wire.  

2. Always test your light set before installing. Never operate strand(s) if any bulbs are broken or 

missing.  

3. Do not mount or place near heaters, fireplaces, candles or other sources of heat. Keep bulbs 

well ventilated when lit.  

4. Bulbs should not touch the supply cord or any wire.  

5. Do not install In confined spaces.  

6. Do not cluster the bulbs.  

7. Do not use with an extension cord unless the plug can be fully inserted. Make sure that any 

extension cords used have no cracked Insulation or exposed or frayed wires.  

8. The plug on this product is polarized(one blade is wider than the other)and will only fit into a 

polarized outlet one way. If it does not fit, contact a qualified electrician.  

9. CAUTION: Do not place where doors or windows might closed over the cord and cause 

damage to the wire insulation.  

10. CAUTION: If installed in the tree, to pay attention to personal safety, but also pay attention to 

protect the glass bulb.  

11. CAUTION: Always disconnect the plug end from the power source before changing bulbs and 

when left unattended.  



12. CAUTION: Replace only with same type 7 watt max. Candelabra-base bulbs Never re-position 

the interior socket contacts.  

13. CAUTION: Do not overload. Do not connect together more than 85 bulbs total  

14. Never alter the plug.  

15. Keep out of reach of small children.  

16. As this product is IP44, not completely waterproof, please don't put the bulbs above the 

power cords. The rain may immerse into the bulbs which will break down.  

17. Please tighten the bulb gently before use, because the bulb may be loose and will not light up 

when ifs turned on.  

CARE  

1. When uninstalling the product, avoid any under strain or stress on the product conductors, 

connections and wires. Store in a cool, dry location away from direct sunlight  

2. This is an electric product-not a toy!  

3. Please keep away from the bulbs as far as possible when plug in to protect you from any 

personal injuries.  

4. Before using, inspect the bulbs carefully to make sure every bulb is in good condition Discard 

any bulbs that are broken or have cracks or frayed wire insulation or cords, cracks in the 

sockets, loose connections or exposed copper wire.  

5. The string lights would only stand fine rains but NOT heavy rain. For your safety,please put 

away when its rainy. 

6. Clean String Light only with a dry, soft cloth. Do NOT use abrasive cleaners.  

WARNINGS AND SAFETY INFORMATION  

1. KEEP OUT OF REACH OF CHLDREN  

2. For indoor and outdoor use.  

3. To reduce the likelihood of excessive heat and possible damage, use only decorative lamp 

accessories packaged with this product.  

4. This is a parallel-connected lighting string.  

5. To reduce risk of electric shock, DO NOT connect or disconnect when wet.  

6. DO NOT use with extension cord near water or where water may accumulate.  

7. Keep lamps at least 16 feet(4.8m) from pools and spas  

8. Keep plugs and receptacles dry; DO NOT submerse  

9. Lighting strings are rated for 220V, 60Hz; DO NOT EXCEED 625 total watts, all strings 

combined. Do not exceed 85 total bulbs.  

10. Female connector is to be used ONLY for additional light sets. 

11. Under working conditions, do not tap or force the bulb, which may cause the tungsten wire 

to melt or glare.  

12. Before installing and replacing the lamp or fuse, ensure that the lamp string is not in 

operation and always unplug the product.  

NOTICE: The warnings and precautions included in this manual do not cover all conceivable scenarios 

and outcomes. The operator must exercise caution and common sense when installing and operating 

this product.  

CAUTION:  

1. DO NOT secure cords with staples or nails.  

2. If changing to a new location, remove bubs before installation.  



3. INSPECT set up and product condition before each use.  

4. Keep bulbs at least 3 inches from other objects.  

INSTALLING/REPLACING LIGHT BULBS  

WARNING: To prevent serious injury, unplug String Light from electrical outlet before 

installing/replacing bulbs or fuses. Allow bubs to cool down before touching.  

Installing Bulbs:  

1. Disconnect the lighting string or decorative outfit from the outlet before removing a lamp and 

replacing it with the ornament.  

2. Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling 

on cord.  

3. Unscrew old bub by rotating counterclockwise and removing from socket.  

4. Install new bulb. Ensure that the base of the bulb is fully threaded into the socket by rotating 

clockwise. The base of the bulb should be sealed securely to the top of the socket.  

 

 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: YARDBULBS - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

 

-Nikoli ne uporabljajte razbite žarnice ali žarnice z razpoko. 

-Pri priključitvi na električno omrežje se ne približujte žarnicam. 

-Otroci se NE smejo igrati z 

-IP44 v deževnih dneh pospravite  

 

Specifikacije:  

 

Model: Žarnice z žarnicami, ki se prižigajo v bližini, se lahko uporabljajo za različne namene: BW-E12-1 

(25-625) 

Vrsta žarnice: G40 

Tip vtičnice: G40 E12 

Napetost: 220-240V/50-6OHZ 

Moč žarnice: 7W 

Največja moč na niz priključenih žarnic: 625 W 

Uvoznik: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Slovenija 

Izdelano na Kitajskem 

Proizvajalec: Tržišče, Kitajska JIANGMEN LIDU LIGHTING CO., LTD 

Nadstropje 3, stavba 1, št. 9 Caihong Rd., območje visokih tehnologij, Jiangmen, 

Guangdong, Kitajska 

  

G40 Globe String Lights 

Navodila za namestitev, varnost in nego 

Zahvaljujemo se vam za nakup G40 Globe String Lights. 

Uporabljajte jih previdno, da se izognete nevarnosti požara, udarcev ali električnega udara. Ta 

navodila shranite. 

  

NAMESTITEV  

 

(Okovje, kavlji, vezalke in vodilna žica niso vključeni.) 

1.String Lights obesite na želeno mesto in se prepričajte, da so vse žarnice pravilno pritrjene v svoje 

tulce. 

2.String Light priključite v električno vtičnico. 

 



OPOZORILO: Če povezujete več kablov skupaj, na koncih kablov naredite vozel, kot je prikazano 

spodaj, ali uporabite zaščito za vtiče, da preprečite, da bi se vtiči med uporabo raztrgali. 

 

 
a.Prva vrvica string luči 

b.Druga vrvica svetlobne vrvice 

 

Če se uporablja na prostem, mora biti vtič priključen na prekinjevalec tokokroga z ozemljitvijo (GFCI). 

Za pravilno obešanje vrvice jo pritrdite na trdne podporne konstrukcije, kot so nosilci, tramovi ali 

špirovci. Priporočamo, da uporabite jeklene vodilne kable z zadrgami in okovi (niso priloženi). Da ne bi 

prebodli žice ali zunanjega pokrova vtičnice, za pritrditev svetlobnega pramena ne uporabljajte 

žebljev, sponk ali drugih ostrih prevodnih materialov. svetilk ne prekrivajte z nobenim materialom in 

na pramen ne obešajte predmetov. Vtičnice luči morajo biti vedno obrnjene le navzdol. Svetilke in 

vtičnice morajo biti oddaljene od ne obešajte predmetov na napeljavo Svetilke in vtičnice morajo biti 

oddaljene vsaj 3 cm od sten, stropov, tkanin, žaluzij ali drugih materialov in/ali predmetov. Prepričajte 

se, da vtiči in priključki nikoli ne počivajo na mestu, kjer se lahko nabira voda. Po vsaki uporabi 

odstranite kabelsko vrvico. Ne izpostavljajte ga težkim vremenskim razmeram. 

 

VARNOST  

 

1.Pred prvo uporabo in pred vsako naslednjo skrbno preglejte pramen in zavrzite vsak izdelek, ki ima 

prerezano poškodovano ali strgano žično izolacijo ali vrvice, razpoke v vtičnicah, ohlapne priključke ali 

izpostavljeno bakreno žico. 

2.Pred namestitvijo svetlobnega kompleta ga vedno preizkusite. Nikoli ne uporabljajte svetlobnih 

pramenov, če je katera koli žarnica poškodovana ali manjka. 

3.Ne montirajte in ne postavljajte v bližino grelnikov, kaminov, sveč ali drugih virov toplote. Ko so 

žarnice prižgane, naj bodo dobro prezračevane. 

4.Žarnice se ne smejo dotikati napajalnega kabla ali katere koli druge žice. 

5.Ne nameščajte v zaprtih prostorih. 

6.Žarnic ne združujte v grozde. 

7.Ne uporabljajte s podaljševalnim kablom, razen če je vtič mogoče popolnoma vstaviti. Prepričajte 

se, da vsi uporabljeni podaljški nimajo razpokane izolacije ali izpostavljenih ali strganih žic. 

8.Vtič na tem izdelku je polariziran (eno rezilo je širše od drugega) in se lahko v polarizirano vtičnico 

vstavi le v eno smer. Če se ne prilega, se obrnite na usposobljenega električarja. 

9.OPOZORILO: Ne postavljajte na mesta, kjer bi se lahko vrata ali okna zaprla čez kabel in poškodovala 

izolacijo žice. 

10.OPOZORILO: Če je nameščen na drevesu, paziti na osebno varnost, pa tudi na zaščito steklene 

žarnice. 

11.OPOZORILO: Pred menjavo žarnic in kadar ostanejo brez nadzora, vedno izključite konec vtiča iz 

vira napajanja. 



12.OPOZORILO: Zamenjajte samo z istim tipom 7-vatne največje moči. Žarnice s kandelabrsko osnovo 

Nikoli ne spreminjajte položaja notranjih kontaktov vtičnice. 

13.OPOZORILO: Ne preobremenjujte. Ne povežite skupaj več kot 85 žarnic 

14.Nikoli ne spreminjajte vtiča. 

15.Hranite zunaj dosega majhnih otrok. 

16.Ker je ta izdelek IP44, torej ni popolnoma vodotesen, žarnic ne postavljajte nad napajalne kable. 

Dež se lahko potopi v žarnice, ki se bodo razbile. 

17.Pred uporabo nežno zategnite žarnico, saj je lahko žarnica ohlapna in se ob vklopu ne bo prižgala. 

 

VZDRŽEVANJE  

 

1.Pri odstranjevanju izdelka se izogibajte vsakršnemu podnapetju ali obremenitvi vodnikov, 

priključkov in žic izdelka. Shranjujte na hladnem in suhem mestu, stran od neposredne sončne 

svetlobe. 

2.To je električni izdelek - ne igrača! 

3.Pri priključitvi na električno omrežje se čim bolj oddaljite od žarnic, da se zaščitite pred morebitnimi 

telesnimi poškodbami. 

4.Pred uporabo skrbno preglejte žarnice in se prepričajte, da je vsaka žarnica v dobrem stanju Zavrzite 

vse žarnice, ki so razbite ali imajo razpoke ali strgano žično izolacijo ali vrvice, razpoke v vtičnicah, 

ohlapne povezave ali izpostavljeno bakreno žico. 

5.Vrvne luči bi prenesle le drobno deževje, NE pa močnega dežja. Za vašo varnost vas prosimo, da ob 

deževju luči pospravite. 

6.String Light čistite samo s suho in mehko krpo. NE uporabljajte abrazivnih čistil. 

 

OPOZORILA IN VARNOSTNE INFORMACIJE  

 

1.HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK 

2.Za notranjo in zunanjo uporabo. 

3.Da bi zmanjšali verjetnost prekomerne vročine in morebitnih poškodb, uporabljajte samo 

dekorativne dodatke za svetilke, ki so pakirani s tem izdelkom. 

4.To je vzporedno povezana svetlobna veriga. 

5.Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, NE priključujte in ne izključujte, ko je mokro. 

6.NE uporabljajte s podaljševalnim kablom v bližini vode ali na mestih, kjer se lahko nabere voda. 

7.Svetilke hranite vsaj 16 čevljev (4,8 m) od bazenov in zdravilišč. 

8.Vtiče in vtičnice hranite na suhem; NE potapljajte jih 

9.Svetilne vrvice so dimenzionirane za 220 V, 60 Hz; NESKONČITE s skupno močjo 625 vatov, vse 

vrvice skupaj. Skupno število žarnic ne sme presegati 85. 

10.Ženski priključek se uporablja SAMO za dodatne svetlobne nize. 

11.V delovnih razmerah ne dotikajte ali silite žarnice, saj lahko to povzroči taljenje volframove žice ali 

bleščanje. 

12.Pred namestitvijo in zamenjavo žarnice ali varovalke se prepričajte, da niz žarnic ne deluje, in 

izdelek vedno izključite iz električnega omrežja. 

OPOZORILO: Opozorila in previdnostni ukrepi, vključeni v ta priročnik, ne zajemajo vseh možnih 

scenarijev in posledic. Upravljavec mora biti pri namestitvi in uporabi tega izdelka previden in ravnati 

po zdravi pameti. 

 

 

 



POZOR:  

 

1.Ne pritrjujte kablov s sponkami ali žeblji. 

2.Če menjate lokacijo na novo, pred namestitvijo odstranite mehurčke. 

3.Pred vsako uporabo PREIZKUŠITE nastavitev in stanje izdelka. 

4.Žarnice hranite v razdalji najmanj 3 cm od drugih predmetov. 

 

NAMEŠČANJE/ZAMENJAVA ŽARNIC  

 

OPOZORILO: Da bi preprečili resne poškodbe, pred nameščanjem/zamenjavo žarnic ali varovalk 

izključite String Light iz električne vtičnice. Pred dotikanjem počakajte, da se mehurčki ohladijo. 

Namestitev žarnic: 

1.Preden odstranite žarnico in jo zamenjate z okraskom, odklopite svetlobno vrvico ali okrasno obleko 

iz vtičnice. 

2.Zagrabite vtič in ga odstranite iz vtičnice ali druge vtične naprave. Vtiča ne odklapljajte tako, da 

vlečete za kabel. 

3.Odvijte stari mehurček z vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite iz vtičnice. 

4.Namestite novo žarnico. Z vrtenjem v smeri urinega kazalca zagotovite, da je podstavek žarnice 

popolnoma navit v vtičnico. Podstavek žarnice mora biti trdno pritrjen na vrh vtičnice. 

  

 
 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



IT: YARDBULBS - MANUALE D'USO 

 
 

-Non utilizzare mai una lampadina rotta o incrinata. 

-Tenere le lampadine lontane dalla presa di corrente. 

-I bambini NON possono giocare con le lampadine 

-IP44 Mettere via nei giorni di pioggia  

 

Specifiche:  

 

Modello: BW-E12-1 (25-625) 

Tipo di lampadina: G40 

Tipo di attacco: E12 

Tensione: 220-240V/50-6OHZ 

Potenza della lampadina: 7W 

Potenza massima per fila collegata: 625W 

Importatore: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Slovenia 

Prodotto in Cina 

Produttore. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD 

Piano 3, Edificio 1, No.9 Caihong Rd., High-Tech Zone, Jiangmen, 

Guangdong, Cina 

  

Luci a globo G40 

Istruzioni per l'installazione, la sicurezza e la cura 

Grazie per aver acquistato la stringa di luci G40 Globe. 

Utilizzare ATTENTAMENTE per evitare il rischio di incendi, urti o scosse elettriche. Conservare queste 

istruzioni. 

  

INSTALLAZIONE  

 

(Hardware, ganci, fascette e filo guida non sono inclusi). 

1.Appendere la stringa luminosa nella posizione desiderata, assicurandosi che tutte le lampadine 

siano fissate correttamente nelle loro prese. 

2.Collegare la String Light alla presa di corrente. 

 

 



AVVISO: quando si collegano più cavi insieme, creare un nodo con le estremità del cavo come 

mostrato di seguito o utilizzare una protezione per la spina per evitare che le spine si stacchino 

durante l'uso. 

 
 

a.Cavo della prima stringa luminosa 

b.Secondo cavo luminoso 

 

Se si usa all'aperto, la spina deve essere collegata a un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI). 

Per sospendere correttamente il filo, fissarlo a strutture di supporto solide, come travetti, travi o 

borchie. Si consiglia di utilizzare cavi guida in acciaio con fascette e golfari (non forniti). Per evitare di 

perforare il filo o il rivestimento esterno della presa, non utilizzare chiodi, graffette o altri materiali 

affilati e conduttori per fissare il filo della luce. Le prese di corrente devono essere sempre rivolte 

verso il basso. Le lampade e le prese devono essere distanziate di almeno 3 cm da pareti, soffitti, 

tessuti, tende o altri materiali e/o oggetti. Assicurarsi che le giunzioni delle spine e dei connettori non 

si trovino mai in un luogo in cui possa accumularsi dell'acqua. Rimuovere il filo dopo ogni utilizzo. Non 

esporlo a condizioni atmosferiche avverse. 

 

SICUREZZA  

 

1.Prima del primo utilizzo e prima di ogni utilizzo successivo, ispezionare attentamente il filo e gettare 

via qualsiasi prodotto che presenti isolamento dei fili o cavi danneggiati o sfilacciati, crepe nelle 

prese, connessioni allentate o fili di rame esposti. 

2.Testare sempre il set di luci prima di installarlo. Non mettere mai in funzione i fili se le lampadine 

sono rotte o mancanti. 

3.Non montare o posizionare vicino a stufe, caminetti, candele o altre fonti di calore. Tenere le 

lampadine ben ventilate quando sono accese. 

4.Le lampadine non devono toccare il cavo di alimentazione o altri fili. 

5.Non installare in spazi ristretti. 

6.Non raggruppare le lampadine. 

7.Non utilizzare con una prolunga a meno che la spina non possa essere inserita completamente. 

Assicurarsi che le prolunghe utilizzate non presentino crepe nell'isolamento o fili scoperti o sfilacciati. 

8.La spina di questo prodotto è polarizzata (una lama è più larga dell'altra) e può essere inserita in 

una presa polarizzata solo in un senso. Se non si adatta, contattare un elettricista qualificato. 

9.ATTENZIONE: non collocare il prodotto in un punto in cui porte o finestre potrebbero chiudersi sul 

cavo e danneggiare l'isolamento del filo. 

10.ATTENZIONE: se installata sull'albero, prestare attenzione alla sicurezza personale, ma anche a 

proteggere la lampadina di vetro. 

11.ATTENZIONE: scollegare sempre l'estremità della spina dalla fonte di alimentazione prima di 

sostituire le lampadine e quando vengono lasciate incustodite. 



12.ATTENZIONE: Sostituire solo con lampadine dello stesso tipo, massimo 7 watt. Non riposizionare 

mai i contatti interni del portalampada. 

13.ATTENZIONE: non sovraccaricare. Non collegare insieme più di 85 lampadine in totale. 

14.Non alterare mai la spina. 

15.Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

16.Poiché questo prodotto è IP44, non completamente impermeabile, non collocare le lampadine 

sopra i cavi di alimentazione. La pioggia potrebbe immergere le lampadine, che si romperebbero. 

17.Si prega di stringere delicatamente la lampadina prima dell'uso, perché la lampadina potrebbe 

essere allentata e non accendersi all'accensione. 

 

CURA  

 

1.Quando si disinstalla il prodotto, evitare di sottoporre i conduttori, i collegamenti e i fili del prodotto 

a sforzi o sollecitazioni. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta 

del sole. 

2.Questo è un prodotto elettrico, non un giocattolo! 

3.Tenere lontano il più possibile dalle lampadine quando si collega la spina per proteggersi da 

eventuali lesioni personali. 

4.Prima dell'uso, ispezionare attentamente le lampadine per assicurarsi che siano in buone 

condizioni. Scartare le lampadine rotte o che presentano crepe, isolamento dei fili o cavi sfilacciati, 

crepe nelle prese, collegamenti allentati o fili di rame scoperti. 

5.Le luci della stringa sopportano solo le piogge sottili, ma non le piogge intense. Per la vostra 

sicurezza, si prega di mettere via quando è piovoso. 

6.Pulire la stringa luminosa solo con un panno asciutto e morbido. NON utilizzare detergenti abrasivi. 

 

AVVERTENZE E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA  

 

1.TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 

2.Per uso interno ed esterno. 

3.Per ridurre il rischio di calore eccessivo e di possibili danni, utilizzare solo gli accessori decorativi 

della lampada forniti con questo prodotto. 

4.Questa è una stringa luminosa collegata in parallelo. 

5.Per ridurre il rischio di scosse elettriche, NON collegare o scollegare le lampade quando sono 

bagnate. 

6.NON utilizzare la prolunga in prossimità dell'acqua o in luoghi in cui l'acqua potrebbe accumularsi. 

7.Tenere le lampade ad almeno 4,8 m da piscine e spa. 

8.Tenere le spine e le prese all'asciutto; NON immergerle. 

9.Le stringhe di illuminazione sono previste per 220 V, 60 Hz; NON SUPERARE i 625 watt totali, tutte le 

stringhe insieme. Non superare le 85 lampadine totali. 

10.Il connettore femmina deve essere utilizzato SOLO per set di luci supplementari. 

11.In condizioni di lavoro, non toccare o forzare la lampadina, in quanto ciò potrebbe causare la 

fusione o l'abbagliamento del filo di tungsteno. 

12.Prima di installare e sostituire la lampada o il fusibile, accertarsi che la stringa della lampada non 

sia in funzione e staccare sempre la spina del prodotto. 

AVVISO: Le avvertenze e le precauzioni contenute in questo manuale non coprono tutti gli scenari e i 

risultati possibili. L'operatore deve usare cautela e buon senso durante l'installazione e il 

funzionamento del prodotto. 

 



ATTENZIONE:  

 

1.NON fissare i cavi con graffette o chiodi. 

2.Se si cambia posizione, rimuovere i cavi prima dell'installazione. 

3.ISPEZIONARE l'installazione e le condizioni del prodotto prima di ogni utilizzo. 

4.Tenere le lampadine ad almeno 3 pollici da altri oggetti. 

 

INSTALLAZIONE/SOSTITUZIONE DELLE LAMPADINE  

 

AVVERTENZA: per evitare gravi lesioni, scollegare la String Light dalla presa elettrica prima di 

installare/sostituire le lampadine o i fusibili. Lasciare raffreddare le lampadine prima di toccarle. 

Installazione delle lampadine: 

1.Scollegare la stringa luminosa o l'abito decorativo dalla presa di corrente prima di rimuovere una 

lampada e sostituirla con l'ornamento. 

2.Afferrare la spina e rimuoverla dalla presa o da un altro dispositivo di uscita. Non staccare la spina 

tirando il cavo. 

3.Svitare la vecchia lampadina ruotandola in senso antiorario e rimuoverla dalla presa. 

4.Installare la nuova lampadina. Assicurarsi che la base della lampadina sia completamente infilata 

nella presa ruotando in senso orario. La base della lampadina deve essere chiusa saldamente alla 

parte superiore del portalampada. 

  

 
 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: YARDBULBS - BENUTZERHANDBUCH 

 
 

-Verwenden Sie niemals eine zerbrochene Glühbirne oder eine mit einem Riss. 

-Halten Sie sich von den Glühbirnen fern, wenn sie eingesteckt sind. 

-Kinder dürfen NICHT damit spielen 

-IP44 An regnerischen Tagen wegstellen  

 

Spezifikationen:  

 

Modell: BW-E12-1 (25-625) 

Glühbirne Typ: G40 

Sockel Typ: E12 

Spannung: 220-240V/50-6OHZ 

Wattleistung der Birne: 7W 

Maximale Wattzahl pro angeschlossenem String: 625W 

Importeur: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Slowenien 

Hergestellt in China 

Hersteller. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD 

Etage 3, Gebäude 1, Nr. 9 Caihong Rd., High-Tech Zone, Jiangmen, 

Guangdong, China 

  

G40 Globe String Lights 

Installations-, Sicherheits- und Pflegehinweise 

Vielen Dank, dass Sie sich für die G40 Globe String Lights entschieden haben. 

Gehen Sie VORSICHTIG vor, um das Risiko von Feuer, Bränden oder Stromschlägen zu vermeiden. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf. 

  

INSTALLATION  

 

(Hardware, Haken, Kabelbinder und Führungsdraht sind nicht im Lieferumfang enthalten). 

1.Hängen Sie die Lichterkette am gewünschten Ort auf und vergewissern Sie sich, dass alle 

Glühbirnen ordnungsgemäß in ihren Fassungen befestigt sind. 

2.Stecken Sie die Lichterkette in die Steckdose. 

 

 



HINWEIS: Wenn Sie mehrere Kabel miteinander verbinden, machen Sie einen Knoten mit den 

Kabelenden, wie unten gezeigt, oder verwenden Sie einen Steckerschutz, um zu verhindern, dass die 

Stecker während des Gebrauchs auseinandergezogen werden. 

 

 
 

a.Erstes String-Light-Kabel 

b.Zweite Lichtschnur 

 

Bei Verwendung im Freien muss der Stecker an einen Fehlerstromschutzschalter (GFCI - Ground Fault 

Circuit Interrupter) angeschlossen werden. Um die Litze ordnungsgemäß aufzuhängen, befestigen Sie 

sie an soliden Stützstrukturen, wie z. B. Balken, Trägern oder Brunnenstützen. Wir empfehlen die 

Verwendung von Führungsseilen aus Stahl mit Kabelbindern und Ösenschrauben (nicht im 

Lieferumfang enthalten). Um zu vermeiden, dass die äußere Umhüllung des Drahtes oder der Fassung 

durchstochen wird, verwenden Sie keine Nägel, Heftklammern oder andere scharfe, leitende 

Materialien zur Befestigung des Lichtstrangs.decken Sie die Lampen nicht mit irgendwelchen 

Materialien ab und hängen Sie keine Gegenstände an den Strang. Die Lampenfassungen dürfen 

immer nur nach unten gerichtet sein. Lampen und Steckdosen sollten in einem Abstand von 

mindestens 3 cm von Wänden, Decken, Stoffen, Jalousien oder anderen Materialien bzw. 

Gegenständen entfernt sein. Vergewissern Sie sich, dass Stecker und Steckverbindungen niemals an 

einer Stelle liegen, an der sich Wasser ansammeln kann. Entfernen Sie die Litze nach jedem 

Gebrauch. Setzen Sie sie keinen rauen Wetterbedingungen aus. 

 

SICHERHEIT  

 

1.Überprüfen Sie vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch die Litze sorgfältig und entsorgen Sie 

jedes Produkt, das beschädigte oder ausgefranste Drahtisolierungen oder Kabel, Risse in den 

Buchsen, lose Verbindungen oder freiliegenden Kupferdraht aufweist. 

2.Testen Sie Ihr Beleuchtungsset immer vor der Installation. Nehmen Sie die Lichterkette(n) niemals in 

Betrieb, wenn Glühbirnen defekt sind oder fehlen. 

3.Nicht in der Nähe von Heizungen, Kaminen, Kerzen oder anderen Wärmequellen montieren oder 

aufstellen. Halten Sie die Glühbirnen gut belüftet, wenn sie brennen. 

4.Die Glühbirnen dürfen das Netzkabel oder andere Kabel nicht berühren. 

5.Nicht in beengten Räumen installieren. 

6.Die Glühbirnen nicht bündeln. 

7.Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, wenn der Stecker nicht vollständig eingesteckt werden 

kann. Vergewissern Sie sich, dass alle verwendeten Verlängerungskabel keine Risse in der Isolierung 

oder freiliegende oder ausgefranste Drähte aufweisen. 



8.Der Stecker dieses Produkts ist gepolt (eine Klinge ist breiter als die andere) und passt nur in eine 

Richtung in eine gepolte Steckdose. Wenn er nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten 

Elektriker. 

9.VORSICHT: Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen Türen oder Fenster über das Kabel 

geschlossen werden und die Kabelisolierung beschädigen könnten. 

10.ACHTUNG: Wenn Sie das Gerät in einem Baum aufstellen, achten Sie auf die persönliche 

Sicherheit, aber auch auf den Schutz des Glaskolbens. 

11.ACHTUNG: Vor dem Auswechseln von Glühbirnen und wenn sie unbeaufsichtigt sind, immer den 

Stecker von der Stromquelle abziehen. 

12.ACHTUNG: Ersetzen Sie die Glühbirnen nur durch den gleichen Typ mit max. 7 Watt. Glühbirnen 

mit Candelabra-Sockel Niemals die inneren Kontakte der Fassung verstellen. 

13.ACHTUNG: Nicht überlasten. Schließen Sie nicht mehr als 85 Glühbirnen zusammen. 

14.Verändern Sie niemals den Stecker. 

15.Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren. 

16.Da dieses Produkt der Schutzart IP44 entspricht, also nicht vollständig wasserdicht ist, sollten Sie 

die Glühbirnen nicht über den Netzkabeln anbringen. Der Regen könnte in die Glühbirnen eindringen 

und diese zerstören. 

17.Bitte ziehen Sie die Glühbirne vor dem Gebrauch vorsichtig fest, da die Glühbirne locker sein kann 

und nicht leuchtet, wenn sie eingeschaltet wird. 

 

PFLEGE  

 

1.Vermeiden Sie bei der Deinstallation des Geräts jegliche Belastung der Leiter, Anschlüsse und 

Drähte des Geräts. Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort und vor direkter 

Sonneneinstrahlung geschützt auf. 

2.Dies ist ein elektrisches Produkt - kein Spielzeug! 

3.Bitte halten Sie sich beim Einstecken des Steckers so weit wie möglich von den Glühbirnen fern, um 

sich vor Verletzungen zu schützen. 

4.Überprüfen Sie vor der Verwendung die Glühbirnen sorgfältig, um sicherzustellen, dass alle Birnen 

in gutem Zustand sind. 

5.Die Lichterkette verträgt nur leichten Regen, aber NICHT starken Regen. Bitte legen Sie sie zu Ihrer 

Sicherheit weg, wenn es regnet. 

6.Reinigen Sie die Lichterkette nur mit einem trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie KEINE 

Scheuermittel. 

 

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE  

 

1.AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN 

2.Für den Gebrauch im Innen- und Außenbereich. 

3.Um die Wahrscheinlichkeit übermäßiger Hitzeentwicklung und möglicher Schäden zu verringern, 

verwenden Sie nur das mit diesem Produkt verpackte dekorative Lampenzubehör. 

4.Dies ist eine parallel geschaltete Lichterkette. 

5.Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, schließen Sie das Gerät NICHT an oder 

trennen Sie es, wenn es nass ist. 

6.Verwenden Sie das Verlängerungskabel NICHT in der Nähe von Wasser oder dort, wo sich Wasser 

ansammeln kann. 

7.Halten Sie die Lampen mindestens 4,8 m (16 Fuß) von Schwimmbecken und Spas entfernt. 

8.Stecker und Steckdosen trocken halten; NICHT unter Wasser tauchen 



9.Beleuchtungsstränge sind für 220 V, 60 Hz ausgelegt; überschreiten Sie nicht die Gesamtleistung 

von 625 Watt, alle Stränge zusammen. Insgesamt 85 Glühbirnen dürfen nicht überschritten werden. 

10.Die Buchse darf NUR für zusätzliche Lichtsets verwendet werden. 

11.Klopfen Sie unter Arbeitsbedingungen nicht auf die Glühbirne und üben Sie keine Gewalt aus, da 

dies zum Schmelzen des Wolframdrahtes oder zum Blenden führen kann. 

12.Vergewissern Sie sich vor dem Installieren und Auswechseln der Lampe oder der Sicherung, dass 

der Lampenstrang nicht in Betrieb ist, und ziehen Sie immer den Netzstecker. 

HINWEIS: Die in diesem Handbuch enthaltenen Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen decken 

nicht alle denkbaren Szenarien und Folgen ab. Der Bediener muss bei der Installation und dem 

Betrieb dieses Geräts Vorsicht walten lassen und seinen gesunden Menschenverstand walten lassen. 

 

VORSICHT:  

 

1.Sichern Sie die Kabel NICHT mit Heftklammern oder Nägeln. 

2.Wenn Sie den Standort wechseln, entfernen Sie die Knubbel vor der Installation. 

3.INSPIZIEREN Sie die Aufstellung und den Zustand des Geräts vor jedem Gebrauch. 

4.Halten Sie die Glühbirnen mindestens 5 cm von anderen Gegenständen entfernt. 

 

EINBAU/AUSWECHSELN VON GLÜHBIRNEN  

 

WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 

bevor Sie die Glühbirnen oder Sicherungen installieren/auswechseln. Lassen Sie die Birnen abkühlen, 

bevor Sie sie berühren. 

Einsetzen der Glühbirnen: 

1.Ziehen Sie den Stecker der Lichterkette oder der Dekoration aus der Steckdose, bevor Sie eine 

Lampe entfernen und durch die Dekoration ersetzen. 

2.Fassen Sie den Stecker an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose oder einem anderen Gerät. Ziehen 

Sie nicht am Kabel, um den Stecker herauszuziehen. 

3.Schrauben Sie die alte Glühbirne durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn heraus und entfernen Sie 

sie aus der Fassung. 

4.Setzen Sie die neue Glühbirne ein. Vergewissern Sie sich, dass der Sockel der Glühbirne vollständig 

in die Fassung eingeschraubt ist, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Der Sockel der Glühbirne 

muss fest mit der Oberseite der Fassung verbunden sein. 

  

 
 

 



ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CZ: YARDBULBS - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 
 

-Nikdy nepoužívejte rozbitou žárovku ani žárovku s prasklinou. 

-Při zapojování žárovek se nepřibližujte k žárovkám. 

-Děti si NESMÍ hrát s 

-IP44 Odložte v deštivých dnech.  

 

Specifikace:  

 

Model: BW-E12-1 (25-625) 

Typ žárovky: G40 

Typ objímky: G40 E12 

Napětí: 220-240V/50-6OHZ 

Příkon žárovky: 7W 

Maximální příkon na jednu řadu připojeného řetězce: 625 W 

Dovozce: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Slovinsko 

Vyrobeno v Číně 

Výrobce. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO., LTD 

Patro 3, budova 1, č. 9 Caihong Rd., High-Tech Zone, Jiangmen, 

Guangdong, Čína 

  

G40 Globe String Světla 

Pokyny pro instalaci, bezpečnost a péči 

Děkujeme, že jste si zakoupili světelné řetězce G40 Globe String Lights. 

Provozujte je POZORNĚ, abyste předešli riziku požáru, úrazu nebo úrazu elektrickým proudem. Tyto 

pokyny si prosím uložte. 

  

INSTALACE  

 

(Hardware, háčky, stahovací pásky a vodicí drát nejsou součástí dodávky). 

1.Zavěste řetězová světla na požadované místo a ujistěte se, že jsou všechny žárovky řádně zajištěny v 

objímkách. 

2.Zapojte String Light do elektrické zásuvky. 

 

 



UPOZORNĚNÍ: Při spojování více šňůr dohromady vytvořte na koncích šňůr uzel, jak je znázorněno 

níže, nebo použijte chránič zástrčky, aby se zástrčky během používání nerozpojily. 

 

 
a.První šňůra String Light 

b.Šňůra druhého světelného řetězu 

 

Při použití ve venkovním prostředí musí být zástrčka připojena k přerušovači zemního spojení (GFCI). 

Chcete-li strunu správně zavěsit, připevněte ji k pevným podpěrným konstrukcím, jako jsou trámy, 

nosníky nebo studniční svorníky. Doporučujeme použít ocelová vodicí lana se stahovacími páskami a 

šrouby s očkem (nejsou součástí dodávky). Aby nedošlo k propíchnutí vnějšího krytu drátu nebo 

zásuvky, nepoužívejte k upevnění světelného pramene hřebíky, sponky ani jiné ostré vodivé materiály. 

nezakrývejte svítidla žádným materiálem a nezavěšujte na pramen žádné předměty. Světelné zásuvky 

musí vždy směřovat pouze dolů. Svítidla a objímky by měly být vzdáleny ne zavěšovat předměty na 

pramen Svítidla a objímky by měly být vzdáleny nejméně 3 cm od stěn, stropů, látek, žaluzií nebo 

jiných materiálů a/nebo předmětů. Dbejte na to, aby zástrčky a konektory nikdy nespočívaly V místě, 

kde se může hromadit voda. Po každém použití odstraňte pramen. Nevystavujte jej nepříznivým 

povětrnostním podmínkám. 

 

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY  

 

1.Před prvním použitím a před každým dalším použitím pramen pečlivě zkontrolujte a vyhoďte 

výrobek, který má poškozenou nebo roztřepenou izolaci vodičů nebo šňůr, praskliny v zásuvkách, 

uvolněné spoje nebo obnažený měděný vodič. 

2.Před instalací vždy vyzkoušejte světelnou soupravu. Nikdy nepoužívejte pramen(y), pokud jsou 

některé žárovky rozbité nebo chybí. 

3.Nemontujte ani neumisťujte v blízkosti topných těles, krbů, svíček nebo jiných zdrojů tepla. Při 

svícení udržujte žárovky dobře větrané. 

4.Žárovky by se neměly dotýkat přívodního kabelu ani žádného vodiče. 

5.Neinstalujte V uzavřených prostorách. 

6.Žárovky neshlukujte do skupin. 

7.Nepoužívejte s prodlužovacím kabelem, pokud nelze zástrčku zcela zasunout. Ujistěte se, že všechny 

použité prodlužovací šňůry nemají prasklou izolaci nebo obnažené či roztřepené vodiče. 

8.Zástrčka tohoto výrobku je polarizovaná (jedna čepel je širší než druhá) a do polarizované zásuvky 

se vejde pouze jedním směrem. Pokud nepasuje, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře. 

9.UPOZORNĚNÍ: Neumísťujte na místa, kde by se přes kabel mohly zavřít dveře nebo okna a poškodit 

izolaci vodiče. 

10.UPOZORNĚNÍ: Pokud je instalován na stromě, dbát na osobní bezpečnost, ale také dbát na 

ochranu skleněné žárovky. 



11.UPOZORNĚNÍ: Před výměnou žárovek a při ponechání bez dozoru vždy odpojte konec zástrčky od 

zdroje napájení. 

12.UPOZORNĚNÍ: Vyměňovat pouze za žárovky stejného typu o výkonu max. 7 W. Žárovky s 

kandelábrovou paticí Nikdy nepřemisťujte vnitřní kontakty patice. 

13.UPOZORNĚNÍ: Nepřetěžujte žárovky. Nepřipojujte dohromady více než 85 žárovek. 

14.Nikdy neměňte zástrčku. 

15.Uchovávejte mimo dosah malých dětí. 

16.Protože tento výrobek má krytí IP44, není zcela vodotěsný, neumisťujte žárovky nad napájecí 

kabely. Do žárovek se může ponořit déšť, který je rozbije. 

17.Před použitím žárovku jemně utáhněte, protože žárovka může být uvolněná a po zapnutí se 

nerozsvítí. 

 

PÉČE  

 

1.Při demontáži výrobku se vyvarujte jakéhokoli podnapětí nebo namáhání vodičů, spojů a drátů 

výrobku. Skladujte na chladném a suchém místě mimo dosah přímého slunečního světla. 

2.Toto je elektrický výrobek - ne hračka! 

3.Při zapojování do zásuvky se držte co nejdále od žárovek, abyste byli chráněni před případným 

zraněním. 

4.Před použitím žárovky pečlivě zkontrolujte, zda je každá žárovka v dobrém stavu Vyhoďte všechny 

žárovky, které jsou rozbité nebo mají praskliny či roztřepenou izolaci vodičů nebo šňůr, praskliny v 

paticích, uvolněné spoje nebo obnažené měděné dráty. 

5.Světelný řetěz by vydržel pouze jemný déšť, ale NE silný déšť. V zájmu vaší bezpečnosti je za deště 

odkládejte. 

6.String Light čistěte pouze suchým, měkkým hadříkem. NEpoužívejte abrazivní čisticí prostředky. 

 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE  

 

1.UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. 

2.Pro vnitřní i venkovní použití. 

3.Abyste snížili pravděpodobnost nadměrného zahřátí a možného poškození, používejte pouze 

dekorativní příslušenství lampy přibalené k tomuto výrobku. 

4.Jedná se o paralelně zapojený světelný řetězec. 

5.Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, NEPŘIPOJUJTE A NEODPOJUJTE je, když jsou mokré. 

6.NEPOUŽÍVEJTE s prodlužovacím kabelem v blízkosti vody nebo tam, kde se může hromadit voda. 

7.Svítidla udržujte ve vzdálenosti nejméně 16 stop (4,8 m) od bazénů a lázní. 

8.Zástrčky a zásuvky udržujte v suchu; NEPONOŘUJTE je do vody. 

9.Světelné řetězce jsou dimenzovány na 220 V, 60 Hz; NEPŘEKRAČUJTE celkový výkon 625 W, všechny 

řetězce dohromady. Nepřekračujte celkový počet 85 žárovek. 

10.Zásuvkový konektor používejte POUZE pro další světelné sady. 

11.V pracovních podmínkách neklepejte na žárovku ani na ni nepůsobte silou, což může způsobit 

roztavení wolframového drátu nebo oslnění. 

12.Před instalací a výměnou žárovky nebo pojistky se ujistěte, že světelný řetězec není v provozu, a 

výrobek vždy odpojte ze sítě. 

UPOZORNĚNÍ: Varování a bezpečnostní opatření uvedená v tomto návodu nepokrývají všechny 

myslitelné scénáře a následky. Obsluha musí při instalaci a provozu tohoto výrobku dbát zvýšené 

opatrnosti a zdravého rozumu. 

 



UPOZORNĚNÍ:  

 

1.NEZABEZPEČUJTE šňůry sponkami nebo hřebíky. 

2.Pokud měníte místo instalace na nové, před instalací odstraňte bubliny. 

3.PŘED každým použitím zkontrolujte nastavení a stav výrobku. 

4.Udržujte žárovky ve vzdálenosti nejméně 3 palce od jiných předmětů. 

 

INSTALACE/VÝMĚNA ŽÁROVEK  

 

VAROVÁNÍ: Abyste předešli vážnému zranění, před instalací/výměnou žárovek nebo pojistek odpojte 

String Light od elektrické zásuvky. Před dotykem nechte bubliny vychladnout. 

Instalace žárovek: 

1.Před vyjmutím žárovky a její výměnou za ozdobu odpojte světelnou strunu nebo dekorativní 

oblečení od zásuvky. 

2.Uchopte zástrčku a vyjměte ji ze zásuvky nebo jiného zásuvkového zařízení. Neodpojujte zástrčku 

tahem za kabel. 

3.Odšroubujte starou bublinu otáčením proti směru hodinových ručiček a vyjměte ji ze zásuvky. 

4.Nainstalujte novou žárovku. Ujistěte se, že je patice žárovky zcela navlečena do objímky otáčením 

ve směru hodinových ručiček. Patice žárovky by měla být pevně přitisknuta k horní části objímky. 

  

 
 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: YARDBULBS - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 
 

-Nigdy nie używaj żarówki uszkodzonej lub pękniętej. 

-Trzymać z dala od żarówek, gdy są podłączone. 

-Dzieciom NIE wolno bawić się żarówkami 

-IP44 Odkładać w deszczowe dni  

 

Specyfikacje:  

 

Model: BW-E12-1 (25-625) 

Typ żarówki: G40 

Typ gniazda: E12 

Napięcie: 220-240V/50-6OHZ 

Moc żarówki: 7 W 

Maksymalna moc na ciąg podłączonego łańcucha: 625W 

Importer: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin, Słowenia 

Wyprodukowano w Chinach 

Producent. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD 

Piętro 3, Budynek 1, nr 9 Caihong Rd., Strefa High-Tech, Jiangmen, 

Guangdong, Chiny 

  

Światła sznurkowe G40 Globe 

Instrukcja instalacji, bezpieczeństwa i pielęgnacji 

Dziękujemy za zakup G40 Globe String Lights. 

Należy OSTROŻNIE obsługiwać, aby uniknąć ryzyka pożaru, urazów lub porażenia prądem. Prosimy o 

zachowanie niniejszej instrukcji. 

  

INSTALACJA  

 

(Osprzęt, haczyki, opaski kablowe i przewód prowadzący nie wchodzą w skład zestawu). 

1.Zawieś lampy sznurkowe w wybranym miejscu, upewnij się, że wszystkie żarówki są prawidłowo 

zamocowane w gniazdach. 

2.Podłącz lampkę sznurkową do gniazdka elektrycznego. 

 

 



UWAGA: W przypadku łączenia ze sobą wielu przewodów należy zawiązać węzeł na końcach 

przewodu, jak pokazano poniżej, lub użyć zabezpieczenia wtyczki, aby zapobiec rozłączeniu wtyczek 

podczas użytkowania. 

 
a.Pierwszy sznur świetlny 

b.Drugi sznur świetlny 

 

W przypadku używania na zewnątrz, wtyczka musi być podłączona do wyłącznika różnicowo-

prądowego (GFCI). Aby prawidłowo zawiesić przewód, należy przymocować go do solidnych 

konstrukcji wsporczych, takich jak legary, belki lub kołki rozporowe. Zalecamy użycie stalowych linek 

prowadzących z opaskami zaciskowymi i śrubami oczkowymi (brak w zestawie). Aby uniknąć przebicia 

przewodu lub zewnętrznej osłony gniazda, nie używaj gwoździ, zszywek ani innych ostrych, 

przewodzących materiałów do mocowania nici świetlnej. Nie przykrywaj lamp żadnym materiałem i 

nie wieszaj przedmiotów na nici. Gniazda świetlne muszą być zawsze skierowane wyłącznie w dół. 

Lampy i gniazda powinny znajdować się w odległości co najmniej 3 cm od ścian, sufitów, tkanin, 

żaluzji lub innych materiałów i/lub przedmiotów. Należy upewnić się, że wtyczki i złącza nigdy nie 

będą spoczywać w miejscu, w którym może gromadzić się woda. Po każdym użyciu należy usunąć 

przewód. Nie wystawiaj go na działanie trudnych warunków pogodowych. 

 

BEZPIECZEŃSTWO  

 

1.Przed pierwszym użyciem i przed każdym kolejnym użyciem należy dokładnie sprawdzić żyłę i 

wyrzucić każdy produkt, który ma uszkodzoną lub postrzępioną izolację lub przewody, pęknięcia w 

gniazdach, luźne połączenia lub odsłonięty drut miedziany. 

2.Przed instalacją należy zawsze przetestować zestaw oświetleniowy. Nigdy nie używaj pasma (pasm), 

jeśli którakolwiek żarówka jest uszkodzona lub jej brakuje. 

3.Nie montować ani nie umieszczać w pobliżu grzejników, kominków, świec lub innych źródeł ciepła. 

Żarówki powinny być dobrze wentylowane, gdy są zapalone. 

4.Żarówki nie powinny dotykać przewodu zasilającego ani żadnego innego przewodu. 

5.Nie instalować w ograniczonych przestrzeniach. 

6.Nie grupować żarówek. 

7.Nie używać z przedłużaczem, chyba że wtyczka może być całkowicie włożona. Należy upewnić się, że 

używane przedłużacze nie mają pękniętej izolacji ani odsłoniętych lub postrzępionych przewodów. 

8.Wtyczka tego produktu jest spolaryzowana (jedno ostrze jest szersze od drugiego) i pasuje do 

spolaryzowanego gniazdka tylko w jeden sposób. Jeśli nie pasuje, należy skontaktować się z 

wykwalifikowanym elektrykiem. 

9.PRZESTROGA: Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach, w których drzwi lub okna mogłyby 

zamknąć przewód i spowodować uszkodzenie izolacji przewodu. 

10.PRZESTROGA: W przypadku instalacji na drzewie należy zwrócić uwagę na bezpieczeństwo 

osobiste, ale także na ochronę szklanej żarówki. 



11.PRZESTROGA: Przed wymianą żarówki i pozostawieniem jej bez nadzoru należy zawsze odłączyć 

wtyczkę od źródła zasilania. 

12.PRZESTROGA: Wymieniać tylko na żarówki tego samego typu o mocy maks. 7 W. Nigdy nie 

zmieniaj położenia wewnętrznych styków gniazda. 

13.PRZESTROGA: Nie przeciążać. Nie należy podłączać łącznie więcej niż 85 żarówek. 

14.Nigdy nie zmieniaj wtyczki. 

15.Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. 

16.Ponieważ ten produkt ma stopień ochrony IP44, nie jest całkowicie wodoodporny, nie należy 

umieszczać żarówek nad przewodami zasilającymi. Deszcz może zanurzyć żarówki, co spowoduje ich 

uszkodzenie. 

17.Prosimy o delikatne dokręcenie żarówki przed użyciem, ponieważ żarówka może być luźna i nie 

będzie świecić po włączeniu. 

 

OSTROŻNIE  

 

1.Podczas odinstalowywania produktu należy unikać nadmiernego naprężenia lub nacisku na 

przewody produktu, połączenia i przewody. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu z dala od 

bezpośredniego światła słonecznego 

2.To jest produkt elektryczny, a nie zabawka! 

3.Podczas podłączania należy trzymać się jak najdalej od żarówek, aby uniknąć obrażeń ciała. 

4.Przed użyciem należy dokładnie sprawdzić żarówki, aby upewnić się, że każda żarówka jest w 

dobrym stanie. Należy wyrzucić wszystkie żarówki, które są uszkodzone lub mają pęknięcia lub 

postrzępioną izolację przewodów lub kabli, pęknięcia w gniazdach, luźne połączenia lub odsłonięty 

drut miedziany. 

5.Światła sznurkowe wytrzymałyby tylko drobne deszcze, ale NIE ulewny deszcz. Ze względów 

bezpieczeństwa należy je odłożyć, gdy pada deszcz. 

6.Czyść lampki sznurkowe tylko suchą, miękką szmatką. NIE używaj ściernych środków czyszczących. 

 

OSTRZEŻENIA I INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  

 

1.PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 

2.Do użytku wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. 

3.Aby zmniejszyć prawdopodobieństwo nadmiernego nagrzewania się i możliwych uszkodzeń, należy 

używać wyłącznie akcesoriów dekoracyjnych dołączonych do tego produktu. 

4.Jest to równolegle połączony łańcuch świetlny. 

5.Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, NIE podłączać ani nie odłączać mokrych przewodów. 

6.NIE używaj przedłużacza w pobliżu wody lub w miejscach, w których woda może się gromadzić. 

7.Lampy należy trzymać w odległości co najmniej 16 stóp (4,8 m) od basenów i spa. 

8.Wtyczki i gniazda należy utrzymywać w stanie suchym; NIE zanurzać. 

9.Łańcuchy świetlne są przystosowane do napięcia 220 V, 60 Hz; NIE NALEŻY PRZEKRACZAĆ 625 

watów łącznie dla wszystkich łańcuchów. Nie przekraczać 85 żarówek łącznie. 

10.Złącze żeńskie może być używane WYŁĄCZNIE do podłączania dodatkowych zestawów 

oświetleniowych. 

11.W warunkach roboczych nie należy stukać ani wciskać żarówki na siłę, ponieważ może to 

spowodować stopienie lub oślepianie drutu wolframowego. 

12.Przed instalacją i wymianą lampy lub bezpiecznika należy upewnić się, że łańcuch lampy nie jest 

włączony i zawsze odłączać produkt od zasilania. 



UWAGA: Ostrzeżenia i środki ostrożności zawarte w niniejszej instrukcji nie obejmują wszystkich 

możliwych scenariuszy i wyników. Operator musi zachować ostrożność i zdrowy rozsądek podczas 

instalacji i obsługi tego produktu. 

 

UWAGA:  

 

1.NIE WOLNO mocować przewodów za pomocą zszywek lub gwoździ. 

2.W przypadku zmiany lokalizacji, przed instalacją należy usunąć pęcherzyki powietrza. 

3.SPRAWDZIĆ konfigurację i stan produktu przed każdym użyciem. 

4.Żarówki należy trzymać w odległości co najmniej 3 cali od innych przedmiotów. 

 

INSTALACJA/WYMIANA ŻARÓWEK  

 

OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec poważnym obrażeniom, przed instalacją/wymianą żarówek lub 

bezpieczników należy odłączyć lampę String Light od gniazdka elektrycznego. Przed dotknięciem 

należy odczekać, aż żarówki ostygną. 

Montaż żarówek: 

1.Przed wyjęciem żarówki i zastąpieniem jej elementem ozdobnym należy odłączyć sznur świetlny lub 

element ozdobny od gniazdka. 

2.Chwyć wtyczkę i wyjmij ją z gniazda lub innego urządzenia. Nie odłączaj wtyczki ciągnąc za przewód. 

3.Odkręć starą żarówkę, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmij z 

gniazda. 

4.Zainstaluj nową żarówkę. Upewnij się, że podstawa żarówki jest całkowicie wkręcona w gniazdo, 

obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Podstawa żarówki powinna być dobrze uszczelniona 

w górnej części gniazda. 

  

 
 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: YARDBULBS - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

 
 

-Soha ne használjon törött vagy repedt izzót. 

-Tartsa távol az izzókat, amikor bedugja őket. 

-Gyermekek NEM játszhatnak az izzókkal. 

-IP44 Tegye el esős napokon.  

 

Specifikációk:  

 

Modell: BW-E12-1 (25-625) 

Light bulb type: G40 

Foglalat típusa: E12 

Feszültség: 220-240V/50-6OHZ 

Izzó teljesítménye: 7W 

Maximális teljesítmény a csatlakoztatott sorozatonként: 625W 

Importőr: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Szlovénia 

Made in China 

Gyártó. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD. 

Floor 3,Building 1,No.9 Caihong Rd.,High-Tech Zone, Jiangmen, 

Guangdong, Kína 

  

G40 Globe String Lights 

Telepítési, biztonsági és ápolási utasítások 

Köszönjük, hogy megvásárolta a G40 Globe String Lights fényfüzért. 

A tűz, az ütés vagy az áramütés veszélyének elkerülése érdekében működtesse GONDOSAN. Kérjük, 

mentse el ezeket az utasításokat. 

  

BEÁLLÍTÁS  

 

(A hardver, a kampók, a kábelkötegelő és a vezetődrót nem tartozék.) 

1.Akassza fel a kívánt helyre a fényfüzért, győződjön meg róla, hogy minden izzó megfelelően rögzítve 

van a foglalatukban. 

2.Csatlakoztassa a fényfüzért a konnektorba. 

 

 



FIGYELMEZTETÉS: Ha több zsinórt csatlakoztat össze, készítsen csomót a zsinórvégekkel az alábbi 

ábrán látható módon, vagy használjon dugaljvédőt, hogy megakadályozza a dugók széthúzását 

használat közben. 

 
a.Első zsinórláncfény zsinór 

b.Második fényfüzér zsinór 

 

Kültéri használat esetén a dugót földi megszakítóhoz (GFCI) kell csatlakoztatni. A zsinór megfelelő 

felfüggesztéséhez rögzítse szilárd tartószerkezetekhez, például gerendákhoz, gerendákhoz vagy 

kútcsapokhoz. Javasoljuk, hogy acél vezetőkábeleket használjon zip-kötegelővel és szemescsavarokkal 

(nem mellékelve). A vezeték vagy a foglalat külső burkolatának átszúrásának elkerülése érdekében ne 

használjon szögeket, kapcsokat vagy más éles, vezető anyagokat a fényszál rögzítéséhez.Ne takarja le 

a lámpákat semmilyen anyaggal, és ne akasszon tárgyakat a fényszálra. A lámpafoglalatok mindig csak 

lefelé nézzenek. A lámpákat és foglalatokat legalább 3 cm távolságra kell elhelyezni a faltól, 

mennyezettől, szövetektől, árnyékolóktól vagy más anyagoktól és/vagy tárgyaktól. Ügyeljen arra, hogy 

a dugó és a csatlakozó csatlakozók soha ne álljanak olyan helyen, ahol víz gyűlhet össze. Minden 

használat után távolítsa el a szálat. Ne tegye ki zord időjárási körülményeknek. 

 

BIZTONSÁG  

 

1.Az első használat előtt és minden további használat előtt gondosan vizsgálja át a szálat, és dobjon ki 

minden olyan terméket, amelynek vágott, sérült vagy kopott vezetékszigetelése vagy zsinórja, 

repedései vannak a foglalatokon, laza csatlakozások vagy szabadon lévő rézhuzalok. 

2.Mindig tesztelje a lámpakészletet a beszerelés előtt. Soha ne működtesse a fényszál(ak)at, ha 

bármelyik izzó törött vagy hiányzik. 

3.Ne szerelje fel, illetve ne helyezze fűtőtestek, kandallók, gyertyák vagy más hőforrások közelébe. 

Tartsa az izzókat jól szellőztetve, amikor világítanak. 

4.Az izzók nem érhetnek a tápkábelhez vagy bármilyen vezetékhez. 

5.Ne szerelje fel zárt helyiségekben. 

6.Ne csoportosítsa az izzókat. 

7.Ne használja hosszabbítóval, kivéve, ha a dugó teljesen behelyezhető. Győződjön meg arról, hogy a 

használt hosszabbító kábelek nem rendelkeznek repedezett szigeteléssel vagy szabadon lévő vagy 

kopott vezetékekkel. 

8.A termék dugója poláros (az egyik pengéje szélesebb, mint a másik), és csak egyféleképpen 

illeszkedik a poláros konnektorba. Ha nem illeszkedik, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. 

9.FIGYELEM: Ne helyezze olyan helyre, ahol ajtók vagy ablakok záródhatnak a vezeték fölé, és 

károsíthatják a vezeték szigetelését. 

10.FIGYELMEZTETÉS: Ha a fára szerelik, hogy figyeljen a személyes biztonságra, de figyeljen az üveg 

izzó védelmére is. 



11.FIGYELMEZTETÉS: Mindig húzza ki a dugó végét az áramforrásból, mielőtt izzót cserélne, és ha 

felügyelet nélkül hagyja. 

12.FIGYELMEZTETÉS: Csak azonos típusú, max. 7 wattos izzóval cserélje ki. Candelabra foglalatú 

izzókkal Soha ne helyezze át a belső foglalat érintkezőit. 

13.FIGYELMEZTETÉS: Ne terhelje túl. Ne kapcsoljon össze összesen 85 izzónál többet. 

14.Soha ne változtassa meg a dugót. 

15.Kisgyermekek elől elzárva tartandó. 

16.Mivel ez a termék IP44-es, nem teljesen vízálló, kérjük, ne helyezze az izzókat a tápkábelek fölé. Az 

eső belemerülhet az izzókba, amelyek tönkremennek. 

17.Kérjük, használat előtt óvatosan húzza meg az izzót, mert az izzó meglazulhat, és nem fog 

világítani, ha bekapcsolja. 

 

GONDOZÁS  

 

1.A termék eltávolításakor kerülje a termék vezetőinek, csatlakozóinak és vezetékeinek alulterhelését 

vagy megterhelését. Tárolja hűvös, száraz helyen, közvetlen napfénytől távol. 

2.Ez egy elektromos termék - nem játék! 

3.Kérjük, hogy csatlakoztatáskor a lehető legtávolabb tartsa magát az izzóktól, hogy megóvja Önt a 

személyi sérülésektől. 

4.Használat előtt gondosan ellenőrizze az izzókat, hogy minden izzó jó állapotban van-e. Dobja ki 

azokat az izzókat, amelyek töröttek, vagy repedezettek, illetve a vezeték szigetelése vagy a zsinórok ki 

vannak kopva, a foglalatokban repedések vannak, laza csatlakozások vagy szabadon álló rézhuzalok. 

5.A fényfüzér csak a finom esőt bírná ki, de a heves esőt NEM. Az Ön biztonsága érdekében, kérjük, 

tegye el, ha esik az eső. 

6.Tisztítsa a zsinórfényt csak száraz, puha ruhával. NE használjon súrolószeres tisztítószereket. 

 

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK  

 

1.GYERMEKEKTŐL TÁVOL TARTANDÓ. 

2.Beltéri és kültéri használatra. 

3.A túlzott hőhatás és az esetleges károsodás valószínűségének csökkentése érdekében csak a 

termékhez csomagolt díszlámpa tartozékokat használja. 

4.Ez egy párhuzamosan kapcsolt világítósor. 

5.Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében NE csatlakoztassa vagy válassza le, ha nedves. 

6.NE használja hosszabbítóval víz közelében vagy olyan helyen, ahol víz gyűlhet össze. 

7.Tartsa a lámpákat legalább 16 láb (4,8 m) távolságra a medencéktől és a gyógyfürdőktől. 

8.Tartsa szárazon a dugókat és a csatlakozóaljzatokat; NE merítse alá a készüléket. 

9.A lámpafüzérek 220 V, 60 Hz-re vannak méretezve; NE TÚLSAZZAZZON 625 wattot, az összes 

lámpafüzér együttesen. Ne lépje túl a 85 izzót összesen. 

10.Női csatlakozó CSAK további fényfüzérekhez használható. 

11.Munkakörülmények között ne csapkodja vagy erőltesse az izzót, ami a volfrámhuzal megolvadását 

vagy káprázását okozhatja. 

12.A lámpa vagy a biztosíték beszerelése és cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a lámpafüzér 

nem üzemel, és mindig húzza ki a terméket a hálózatból. 

FIGYELMEZTETÉS: A jelen kézikönyvben szereplő figyelmeztetések és óvintézkedések nem terjednek ki 

minden elképzelhető forgatókönyvre és kimenetelre. A kezelőnek óvatosságot és józan észt kell 

tanúsítania a termék telepítése és üzemeltetése során. 

 



FIGYELEM!  

 

1.NE rögzítse a zsinórokat kapcsokkal vagy szögekkel. 

2.Ha új helyre cseréli, a telepítés előtt távolítsa el a buborékokat. 

3.MINDEN használat előtt ellenőrizzük a felállítást és a termék állapotát. 

4.Tartsa az izzókat legalább 3 hüvelyk távolságra más tárgyaktól. 

 

IZZÓK BESZERELÉSE/CSERÉJE  

 

FIGYELMEZTETÉS: A súlyos sérülések elkerülése érdekében az izzók vagy biztosítékok 

beszerelése/cseréje előtt húzza ki a String Lightot a konnektorból. Hagyja a bubikat lehűlni, mielőtt 

hozzányúlna. 

Izzók beszerelése: 

1.Húzza ki a világítószálat vagy a díszítő felszerelést a konnektorból, mielőtt eltávolítaná az izzót és 

kicserélné a díszítésre. 

2.Fogja meg a dugót, és húzza ki a konnektorból vagy más konnektoros eszközből. Ne húzza ki a dugót 

a zsinór meghúzásával. 

3.Csavarja ki a régi bubit az óramutató járásával ellentétes irányba történő elforgatással, és vegye ki a 

foglalatból. 

4.Szerelje be az új izzót. Győződjön meg arról, hogy az izzó talpa az óramutató járásával megegyező 

irányban elforgatva teljesen a foglalatba van csavarva. Az izzó talpának biztonságosan kell rögzülnie a 

foglalat tetején. 

  

 
 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: YARDBULBS - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

 
 

-Никога не използвайте счупена крушка, нито такава с пукнатина 

-Пазете се далеч от крушките, когато са включени 

-На децата НЕ се разрешава да играят с 

-IP44 Приберете в дъждовни дни  

 

Спецификации:  

 

Модел: BW-E12-1 (25-625) 

Тип крушка: G40 

Тип фасунга: E12 

Напрежение: 220-240V/50-6OHZ 

Мощност на крушката: 7W 

Максимална мощност на свързана верига: 625 W 

Вносител: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Словения 

Произведено в Китай 

Производител. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO., LTD 

Етаж 3, сграда 1, № 9 Caihong Rd., зона за високи технологии, Jiangmen, 

Гуандун, Китай 

  

G40 Globe String Lights 

Инструкции за монтаж, безопасност и грижи 

Благодарим ви, че закупихте верижните лампи G40 Globe. 

Работете внимателно, за да избегнете риска от пожар, удари или токов удар. Моля, запазете 

тези инструкции. 

  

ИНСТАЛИРАНЕ  

 

(Хардуерът, куките, кабелните връзки и водещата тел не са включени в комплекта) 

1.Окачете вашите String Lights на желаното място, уверете се, че всички крушки са правилно 

закрепени в гнездата си. 

2.Включете верижната лампа в електрическия контакт. 

 

 



ЗАБЕЛЕЖКА: Когато свързвате няколко кабела заедно, направете възел с краищата на кабелите, 

както е показано по-долу, или използвайте предпазител за щепсел, за да предотвратите 

разкъсването на щепселите по време на употреба. 

 

 
 

a.Първи кабел на верижната лампа 

b.Втори кабел за светлинна верига 

 

Ако се използва на открито, щепселът трябва да бъде свързан към прекъсвач на заземителна 

верига (GFCI). За да окачите правилно нишката, прикрепете я към здрави носещи конструкции, 

като греди, талпи или шпилки за кладенци. Препоръчваме ви да използвате стоманени водещи 

въжета с ципове и скоби за очи (не са предвидени). За да избегнете пробиване на външното 

покритие на проводника или цокъла, не използвайте пирони, скоби или други остри, 

проводящи материали за закрепване на светлинната нишка. не покривайте лампите с никакви 

материали и не закачайте предмети на нишката. Фасунгите на лампите трябва винаги да са 

насочени само надолу. Лампите и фасунгите трябва да са разположени на разстояние не висене 

на предмети от нишката Лампите и фасунгите трябва да са разположени на разстояние най-

малко 3 см от стени, тавани, тъкани, щори или други материали и/или предмети. Уверете се, че 

щепселите и съединителите никога няма да се намират на място, където може да се натрупа 

вода. Изваждайте жицата след всяка употреба. Не го излагайте на тежки атмосферни условия. 

 

БЕЗОПАСНОСТ  

 

1.Преди първата употреба и преди всяка следваща употреба, инспектирайте внимателно 

нишката и изхвърлете всеки продукт, който има нарязана повредена или изтъркана изолация 

на проводниците или кабелите, пукнатини в гнездата, хлабави връзки или открит меден 

проводник. 

2.Винаги тествайте комплекта за осветление, преди да го инсталирате. Никога не използвайте 

нишката (нишките), ако някоя от крушките е счупена или липсва. 

3.Не монтирайте и не поставяйте в близост до отоплителни уреди, камини, свещи или други 

източници на топлина. Дръжте крушките добре проветрени, когато са запалени. 

4.Крушките не трябва да се допират до захранващия кабел или друг проводник. 

5.Не монтирайте В затворени пространства. 

6.Не струпвайте крушките. 

7.Не използвайте с удължител, освен ако щепселът не може да бъде напълно вкаран. Уверете 

се, че всички използвани удължители нямат напукана изолация или открити или изтъркани 

проводници. 



8.Щепселът на този продукт е поляризиран (едното острие е по-широко от другото) и може да 

се постави в поляризиран контакт само в едната посока. Ако не пасва, се обърнете към 

квалифициран електротехник. 

9.ВНИМАНИЕ: Не поставяйте на места, където вратите или прозорците могат да се затворят 

върху кабела и да повредят изолацията на проводника. 

10.ВНИМАНИЕ: Ако се инсталира на дърво, да се обърне внимание на личната безопасност, но 

също така да се обърне внимание за защита на стъклената крушка. 

11.ВНИМАНИЕ: Винаги изключвайте края на щепсела от източника на захранване, преди да 

сменяте крушките и когато сте оставени без надзор. 

12.ВНИМАНИЕ: Заменяйте само с крушки от същия тип с максимална мощност 7 вата. Лампи с 

цокъл тип "Канделабра" Никога не променяйте положението на вътрешните контакти на 

цокъла. 

13.ВНИМАНИЕ: Не претоварвайте лампите. Не свързвайте заедно повече от 85 крушки общо 

14.Никога не променяйте щепсела. 

15.Съхранявайте на място, недостъпно за малки деца. 

16.Тъй като този продукт е IP44, не е напълно водоустойчив, моля, не поставяйте крушките над 

захранващите кабели. Дъждът може да се потопи в крушките, които ще се счупят. 

17.Моля, затегнете внимателно крушката преди употреба, защото крушката може да се 

разхлаби и да не светне, когато се включи. 

 

ГРИЖИ  

 

1.Когато деинсталирате продукта, избягвайте всякакво поднапрежение или напрежение върху 

проводниците, връзките и жиците на продукта. Съхранявайте на хладно и сухо място, далеч от 

пряка слънчева светлина 

2.Това е електрически продукт - не е играчка! 

3.Моля, пазете се от крушките възможно най-далеч, когато ги включвате, за да се предпазите от 

евентуални лични наранявания. 

4.Преди да използвате, внимателно огледайте крушките, за да се уверите, че всяка крушка е в 

добро състояние Изхвърлете всички крушки, които са счупени или имат пукнатини или 

изтъркана изолация на проводниците или кабелите, пукнатини в гнездата, разхлабени връзки 

или открит меден проводник. 

5.Светлинните нишки биха издържали само на дребни дъждове, но НЕ и на проливни дъждове. 

За ваша безопасност, моля, приберете ги, когато вали. 

6.Почиствайте струнната светлина само със суха, мека кърпа. НЕ използвайте абразивни 

почистващи препарати. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  

 

1.ДРЪЖТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА 

2.За употреба на закрито и на открито. 

3.За да намалите вероятността от прекомерна топлина и възможни повреди, използвайте само 

аксесоари за декоративни лампи, опаковани с този продукт. 

4.Това е паралелно свързана осветителна верига. 

5.За да намалите риска от токов удар, НЕ свързвайте и не изключвайте, когато са мокри. 

6.НЕ използвайте с удължител в близост до вода или на места, където може да се натрупа вода. 

7.Дръжте лампите на разстояние най-малко 16 фута (4,8 м) от басейни и спа центрове 

8.Съхранявайте щепселите и контактите на сухо; НЕ ги потапяйте 



9.Осветителните нишки са предназначени за 220V, 60Hz; НЕ ПРЕВИШАВАЙТЕ 625 общи вата, 

всички нишки заедно. Не превишавайте общо 85 крушки. 

10.Женският конектор трябва да се използва САМО за допълнителни осветителни тела. 

11.В работни условия не потупвайте и не насилвайте крушката, което може да доведе до 

стопяване на волфрамовия проводник или до отблясъци. 

12.Преди да монтирате и подменяте лампата или предпазителя, уверете се, че нанизът от 

лампи не работи и винаги изключвайте продукта от електрическата мрежа. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Предупрежденията и предпазните мерки, включени в това ръководство, не 

обхващат всички възможни сценарии и резултати. Операторът трябва да проявява 

предпазливост и здрав разум при инсталирането и експлоатацията на този продукт. 

 

ВНИМАНИЕ:  

 

1.НЕ закрепвайте кабелите с телчета или гвоздеи. 

2.При смяна на местоположението на ново място отстранете балоните преди монтажа. 

3.ПРОВЕРЯВАЙТЕ настройката и състоянието на продукта преди всяка употреба. 

4.Съхранявайте крушките на разстояние най-малко 3 инча от други предмети. 

 

ИНСТАЛИРАНЕ/ЗАМЯНА НА КРУШКИ  

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да предотвратите сериозно нараняване, изключете String Light от 

електрическия контакт, преди да инсталирате/подменяте крушки или предпазители. Оставете 

балоните да изстинат, преди да ги докосвате. 

Инсталиране на крушки: 

1.Изключете осветителната струна или декоративното облекло от електрическия контакт, преди 

да демонтирате лампата и да я замените с украшението. 

2.Хванете щепсела и го извадете от гнездото или друго устройство в контакта. Не изключвайте 

щепсела от контакта чрез дърпане на кабела. 

3.Отвийте стария балон, като го завъртите обратно на часовниковата стрелка и го извадите от 

контакта. 

4.Инсталирайте новата крушка. Уверете се, че основата на крушката е напълно завита в 

гнездото, като въртите по посока на часовниковата стрелка. Основата на крушката трябва да 

бъде здраво запечатана в горната част на цокъла. 

  

 
 

 



УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: YARDBULBS - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 
 

-Nekad nelietojiet nedz salauztu spuldzīti, nedz arī spuldzīti ar plaisu. 

-Nepieskarieties spuldzēm, kad tās ir pievienotas. 

-Bērniem NAV atļauts spēlēties ar 

-IP44 Lietainā laikā nolieciet malā.  

 

Specifikācijas:  

 

Modelis: BW-E12-1 (25-625) 

Spuldzes tips: G40 

Kontaktligzdas tips: E12 

Spriegums: 220-240V/50-6OHZ 

Spuldzes jauda: 7W 

Maksimālā jauda uz vienu savienotās virknes posmu: 625 W 

Importētājs: HS PLUS d.o.o. Gmajna 8,1236 Trzin,Slovēnija 

Ražots Ķīnā 

Ražotājs. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO., LTD 

3. stāvs, 1. ēka, Nr. 9 Caihong Rd., Augsto tehnoloģiju zona, Jiangmen, 

Guangdong, Ķīna 

  

G40 Globe String Lights 

Uzstādīšanas, drošības un kopšanas instrukcija 

Paldies, ka iegādājāties G40 Globe String Lights. 

Lietojiet uzmanīgi, lai izvairītos no ugunsgrēka, trieciena vai elektriskās strāvas trieciena riska. Lūdzu, 

saglabājiet šīs instrukcijas. 

  

UZSTĀDĪŠANA  

 

(Aparatūra, āķi, kabeļu saites un vadu vadi nav iekļauti komplektā.) 

1.Pakariniet string Lights vēlamajā vietā, pārliecinieties, ka visas spuldzes ir pareizi nostiprinātas 

ligzdās. 

2. 2.Iespraudiet virtenes gaismu strāvas kontaktligzdā. 

 

 



PIEZĪME: Savienojot vairākus vadus kopā, izveidojiet mezglu ar vadu galiem, kā parādīts turpmāk, vai 

izmantojiet kontaktdakšu aizsargu, lai novērstu kontaktdakšu izvilkšanu lietošanas laikā. 

 

 
a.Pirmā virknes gaismas aukla 

b.Otrās virknes gaismas vads 

 

Ja to izmanto ārpus telpām, kontaktdakša ir jāpievieno zemējuma pārtraucējam (GFCI). Lai pareizi 

piekārtos virteni, piestipriniet to pie stingrām atbalsta konstrukcijām, piemēram, sijām, sijām vai akas 

tapām. Mēs iesakām izmantot tērauda vadotnes ar rāvējslēdzēja saitēm un acu skrūvēm (nav 

iekļautas komplektā). Lai izvairītos no stieples vai kontaktligzdas ārējā apvalka caurduršanas, 

nelietojiet naglas, skavas vai citus asus, vadošus materiālus, lai nostiprinātu gaismas virteni. 

neapsedziet lampas ar jebkādu materiālu un nekariniet priekšmetus pie virtenes. Gaismas ligzdām 

vienmēr jābūt vērstām tikai uz leju. Lampas un kontaktligzdas nedrīkst novietot attālumā no virtenes. 

lampas un kontaktligzdas jānovieto vismaz 3 cm attālumā no sienām, griestiem, audumiem, žalūzijām 

vai citiem materiāliem un/vai priekšmetiem. Pārliecinieties, ka kontaktdakšu un savienotāju 

savienojumi nekad neatrodas vietā, kur var uzkrāties ūdens. Pēc katras lietošanas noņemiet virteni. 

Nepakļaujiet to nelabvēlīgiem laikapstākļiem. 

 

DROŠĪBA  

 

1.Pirms pirmās lietošanas un pirms katras nākamās lietošanas reizes rūpīgi pārbaudiet virteni un 

izmetiet jebkuru izstrādājumu, kam ir sagriezta bojāta vai nodriskusi vadu izolācija vai vadi, plaisas 

kontaktligzdās, vaļīgi savienojumi vai atklāts vara vads. 

2. 2.Pirms uzstādīšanas vienmēr pārbaudiet gaismas komplektu. Nekad nelietojiet virteni(-es), ja kāda 

spuldzīte ir bojāta vai tās nav. 

3.Nemontējiet un nenovietojiet tuvumā sildītājiem, kamīniem, svecēm vai citiem siltuma avotiem. 

Kad spuldzes ir ieslēgtas, tās labi vēdiniet. 

4.Spuldzes nedrīkst pieskarties barošanas vadam vai citiem vadiem. 

5.Neuzstādiet slēgtās telpās. 

6.Nesavietojiet spuldzes kopā. 

7.Neizmantojiet kopā ar pagarinātāju, ja kontaktdakšu nav iespējams pilnībā ievietot. Pārliecinieties, 

ka visiem izmantotajiem pagarinātājiem nav saplaisājusi izolācija vai atsegti vai nodiluši vadi. 

8.Šī izstrādājuma kontaktdakša ir polarizēta (viena lāpstiņa ir platāka par otru), un tā var iebāzt 

polarizētā kontaktligzdā tikai vienā virzienā. Ja tas neder, sazinieties ar kvalificētu elektriķi. 

9.UZMANĪBU: Nenovietojiet vietā, kur durvis vai logi varētu aizvērt vadu un sabojāt vadu izolāciju. 

10.UZMANĪBU: Ja uzstādīts kokā, pievērst uzmanību personiskajai drošībai, bet arī pievērst uzmanību, 

lai aizsargātu stikla spuldzi. 

11.UZMANĪBU: Pirms spuldžu nomaiņas un tad, ja tās atstāj bez uzraudzības, vienmēr atvienojiet 

kontaktdakšas galu no strāvas avota. 



12.UZMANĪBU: Aizstāt tikai ar tāda paša tipa 7 vatu maks. Kandelabras pamatnes spuldzēm Nekad 

nemainiet iekšējās kontaktligzdas kontaktus. 

13.UZMANĪBU: Nepārslogojiet. Nesavienojiet kopā vairāk par 85 spuldzēm. 

14.Nekad nemainiet kontaktdakšu. 

15.Uzglabāt maziem bērniem nepieejamā vietā. 

16.Tā kā šis izstrādājums ir IP44, nav pilnībā ūdensizturīgs, lūdzu, nelieciet spuldzes virs strāvas 

vadiem. Lietus var iegremdēt spuldzītes, kas sabojāsies. 

17.Pirms lietošanas uzmanīgi pievelciet spuldzīti, jo spuldzīte var būt vaļīga un pēc ieslēgšanas 

neieslēgties. 

 

UZTURĒT  

 

1. 1.Izjaucot izstrādājumu, izvairieties no produkta vadītāju, savienojumu un vadu sasprindzinājuma 

vai sasprindzinājuma. Uzglabājiet vēsā, sausā vietā, prom no tiešiem saules stariem. 

2.Šis ir elektriskais izstrādājums - nevis rotaļlieta! 

3.Lai pasargātu sevi no iespējamiem miesas bojājumiem, pēc iespējas tālāk turieties no spuldzēm, kad 

tās ir pievienotas elektrotīklam. 

4.Pirms lietošanas rūpīgi pārbaudiet spuldzes, lai pārliecinātos, ka katra spuldze ir labā stāvoklī 

Izmetiet visas spuldzes, kas ir salūzušas vai kurām ir plaisas vai nodriskusi vadu izolācija vai vadi, 

plaisas ligzdās, vaļīgi savienojumi vai vaļēji vara vadi. 

5.Virtenes spuldzes izturēs tikai nelielu lietusgāzi, bet NE spēcīgu lietu. Jūsu drošībai, lūdzu, nolieciet 

lietus laikā. 

6.Virtenes apgaismojumu tīriet tikai ar sausu, mīkstu drānu. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 

 

BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS INFORMĀCIJA  

 

1.GLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ. 

2.Lietošanai iekštelpās un ārpus telpām. 

3.Lai samazinātu pārmērīga karstuma iespējamību un iespējamus bojājumus, izmantojiet tikai 

dekoratīvās lampas piederumus, kas iepakoti kopā ar šo izstrādājumu. 

4.Šī ir paralēli savienota apgaismes virtene. 

5.Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, NEPIESAISTĪT un neatvienojiet, ja ir slapjš. 

6.NEIZMANTO lietot ar pagarinātāju ūdens tuvumā vai vietās, kur var uzkrāties ūdens. 

7.Lampas turiet vismaz 16 pēdu (4,8 m) attālumā no baseiniem un spa. 

8.Turiet kontaktdakšas un kontaktligzdas sausas; NENORĪDZĒT iegremdēt. 

9.Apgaismes virtenes ir paredzētas 220 V, 60 Hz; Nepārsniedziet kopējo jaudu 625 vati, visām 

virtenēm kopā. Kopējais spuldžu skaits nedrīkst pārsniegt 85. 

10.Sieviešu savienotājs ir izmantojams TIKAI papildu gaismas komplektu pievienošanai. 

11.Darba apstākļos neaizskariet vai piespiediet spuldzi, jo tas var izraisīt volframa stieples izkausēšanu 

vai atspīdēšanu. 

12.Pirms spuldzes vai drošinātāja uzstādīšanas un nomaiņas pārliecinieties, ka spuldžu virtene 

nedarbojas, un vienmēr atvienojiet izstrādājumu no tīkla. 

PIEZĪME: Šajā rokasgrāmatā iekļautie brīdinājumi un piesardzības pasākumi neaptver visus 

iespējamos scenārijus un iznākumus. Uzstādot un lietojot šo izstrādājumu, operatoram jāievēro 

piesardzība un vesels saprāts. 

 

 

 



UZMANĪBU:  

 

1.NEPIEMĒRO nostiprināt vadus ar skavām vai nagliņām. 

2. 2.Ja maina atrašanās vietu, pirms uzstādīšanas noņemiet burbuļus. 

3.Pirms katras lietošanas reizes IZKĀRTĪTĪT uzstādīšanu un izstrādājuma stāvokli. 

4.Uzglabājiet spuldzes vismaz 3 collas no citiem priekšmetiem. 

 

SPULDŽU UZSTĀDĪŠANA/ NOMAIŅA  

 

BRĪDINĀJUMS: Lai izvairītos no nopietnām traumām, pirms spuldžu vai drošinātāju uzstādīšanas/ 

nomaiņas atvienojiet strūklaugu no elektriskās rozetes. Pirms pieskaršanās ļaujiet spuldzēm atdzist. 

Spuldžu uzstādīšana: 

1.Pirms lampas noņemšanas un aizvietošanas ar rotājumu, atvienojiet apgaismes virteni vai 

dekoratīvo tērpu no kontaktligzdas. 

2. 2.Satveriet kontaktdakšu un izņemiet no kontaktligzdas vai citas kontaktligzdas ierīces. 

Neatvienojiet kontaktdakšu, velkot par vadu. 

3.Atskrūvējiet veco burbulīti, pagriežot pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, un izņemiet no 

rozetes. 

4.Uzstādiet jaunu spuldzi. Pārliecinieties, ka spuldzes pamatne ir pilnībā ieskrūvēta kontaktligzdā, 

griežot to pulksteņrādītāja kustības virzienā. Spuldzes pamatnei jābūt cieši piestiprinātai pie ligzdas 

augšdaļas. 

  

 
 

 
INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: YARDBULBS - NAUDOTOJO VADOVAS 
 

 
 

-Niekada nenaudokite nei sudužusios, nei įtrūkusios lemputės 
-Saugokitės, kad įjungus lemputę į elektros tinklą jos nesimatytų 
-Vaikams NEGALIMA žaisti su 
-IP44 lietingomis dienomis padėkite į šalį  

 
Specifikacijos:  
 
Modelis: BW-E12-1 (25-625) 
Lemputės tipas: G40 
Kištukinio lizdo tipas: E12 
Įtampa: 220-240V/50-6OHZ 
Lemputės galia: 7W 
Didžiausias galingumas per prijungtą eilutę: 625 W 
Importuotojas: HS PLUS d.o.o. Gmajna 8,1236 Trzin,Slovėnija 
Pagaminta Kinijoje 
Gamintojas. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO., LTD 
3 aukštas, 1 pastatas, Nr. 9 Caihong Rd., aukštųjų technologijų zona, Jiangmen, 
Guangdong, Kinija 
  
G40 Globe String Lights 
Montavimo, saugos ir priežiūros instrukcijos 
Dėkojame, kad įsigijote G40 Globe String Lights. 
Naudokite atsargiai, kad išvengtumėte gaisro, dūžių ar elektros smūgio pavojaus. Išsaugokite šias 
instrukcijas. 
  
ĮRENGIMAS  
 
(Aparatūra, kabliukai, kabelių raiščiai ir kreipiamoji viela į komplektą neįeina). 

1. Pakabinkite styginių žibintų lemputes norimoje vietoje, įsitikinkite, kad visos lemputės tinkamai 
pritvirtintos prie lizdų. 

2. Įjunkite "String Light" lemputes į elektros lizdą. 
 

 
 



PASTABA: jungdami kelis laidus kartu, padarykite mazgą su laidų galais, kaip parodyta toliau, arba 
naudokite kištuko apsaugą, kad kištukai naudojimo metu neišsitrauktų. 
 

 
 

a.Pirmasis styginės lemputės laidas 
b.Antrosios šviesos virvelės laidas 
 

Jei naudojama lauke, kištukas turi būti prijungtas prie įžeminimo grandinės pertraukiklio (GFCI). 
Norėdami tinkamai pakabinti giją, pritvirtinkite ją prie tvirtų atraminių konstrukcijų, tokių kaip sijos, 
sijos ar šulinio smeigės. Rekomenduojame naudoti plieninius kreipiamuosius trosus su užtrauktukais 
ir varžtais (nepateikiami). Norėdami išvengti laido ar lizdo išorinės dangos pradūrimo, nenaudokite 
vinių, sąvaržų ar kitų aštrių, laidžių medžiagų šviesos srovei tvirtinti. neuždenkite lempų jokiomis 
medžiagomis ir nekabinkite ant jų jokių daiktų. Šviesos lizdai visada turi būti nukreipti tik žemyn. 
Šviestuvai ir lizdai turi būti išdėstyti ne kabinti daiktus ant gijos Šviestuvai ir lizdai turi būti išdėstyti ne 
mažesniu kaip 3 cm atstumu nuo sienų, lubų, audinių, žaliuzių ar kitų medžiagų ir (arba) daiktų. 
Įsitikinkite, kad kištukų ir jungčių jungtys niekada nebus Tokioje vietoje, kur gali kauptis vanduo. Po 
kiekvieno naudojimo ištraukite giją. Nelaikykite jo atšiauriomis oro sąlygomis. 
 
SAUGUMAS  
 

1.Prieš pirmą kartą ir prieš kiekvieną vėlesnį naudojimą atidžiai apžiūrėkite giją ir išmeskite bet kokį 
gaminį, kurio laidų izoliacija ar laidai yra pažeisti ar nutrinti, lizduose yra įtrūkimų, atsilaisvinusių 
jungčių ar atvirų varinių laidų. 

2. Prieš montuodami visada išbandykite šviesos rinkinį. Niekada nenaudokite gijos (-ų), jei kuri nors 
lemputė yra sudaužyta arba jos nėra. 

3.Nemontuokite ir nestatykite šalia šildytuvų, židinių, žvakių ar kitų šilumos šaltinių. Uždegtas lemputes 
laikykite gerai vėdinamoje vietoje. 

4.Lemputės neturi liesti maitinimo laido ar bet kokio kito laido. 
5.Nemontuokite Uždarose patalpose. 
6.Neužstumdykite lempučių į grupes. 
7.Nenaudokite su prailgintuvu, nebent kištuką galima iki galo įkišti. Įsitikinkite, kad visi naudojami 

ilgintuvai neturi įtrūkusios izoliacijos arba atvirų ar nutrintų laidų. 
8.Šio gaminio kištukas yra poliarizuotas (viena geležtė platesnė už kitą) ir į poliarizuotą kištukinį lizdą 

tinka tik į vieną pusę. Jei jis netelpa, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką. 
9.ĮSPĖJIMAS: nedėkite ten, kur durys ar langai gali užsidaryti ant laido ir pažeisti laido izoliaciją. 
10.ĮSPĖJIMAS: jei montuojamas medyje, atkreipti dėmesį į asmeninį saugumą, bet taip pat atkreipti 

dėmesį į stiklinės lemputės apsaugą. 
11.ĮSPĖJIMAS: prieš keisdami lemputes ir palikdami be priežiūros visada atjunkite kištuko galą nuo 

maitinimo šaltinio. 
12.ĮSPĖJIMAS: keiskite tik to paties tipo 7 vatų maks. Kandelabro cokolio lemputėmis Niekada nekeiskite 

vidinių lizdo kontaktų padėties. 
13.ĮSPĖJIMAS: neperkraukite. Iš viso nesujunkite daugiau kaip 85 lempučių 



14.Niekada nekeiskite kištuko. 
15.Laikykite mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
16.Kadangi šis gaminys yra IP44, nėra visiškai atsparus vandeniui, nedėkite lempučių virš maitinimo laidų. 

Lietus gali panardinti lemputes, kurios suduš. 
17.Prieš naudodami švelniai priveržkite lemputę, nes lemputė gali būti atsilaisvinusi ir įjungta nešvies. 
 

PRIEŽIŪRA  
 

1.Išmontuodami gaminį, venkite bet kokio per didelio įtempimo ar apkrovos gaminio laidininkams, 
jungtims ir laidams. Laikykite vėsioje, sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių. 

2.Tai elektrinis gaminys - ne žaislas! 
3.Kad apsisaugotumėte nuo bet kokių asmeninių sužalojimų, įjungę prietaisą laikykitės kuo toliau nuo 

lempučių. 
4.Prieš naudodami atidžiai apžiūrėkite lemputes, kad įsitikintumėte, jog kiekviena lemputė yra geros 

būklės Išmeskite visas lemputes, kurios yra sulūžusios arba turi įtrūkimų, nutrūkusią laidų izoliaciją ar 
laidus, įtrūkimus lizduose, atsilaisvinusias jungtis ar atvirą varinį laidą. 

5.Virtinės lemputės atlaikytų tik smulkias liūtis, bet NE smarkų lietų. Jūsų saugumui, kai lyja, padėkite į 
šalį. 

6.Styginių lemputes valykite tik sausa, minkšta šluoste. NENAUDOKITE abrazyvinių valiklių. 
 

ĮSPĖJIMAI IR SAUGOS INFORMACIJA  
 

1.LAIKYKITE VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE 
2.Skirta naudoti patalpose ir lauke. 
3.Kad sumažintumėte per didelio karščio tikimybę ir galimą žalą, naudokite tik kartu su šiuo gaminiu 

supakuotus dekoratyvinių lempų priedus. 
4.Tai lygiagrečiai sujungta apšvietimo virtinė. 
5.Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų, NEGALIMA jungti ar atjungti, kai yra drėgna. 
6.NENAUDOKITE su prailgintuvu šalia vandens arba ten, kur gali kauptis vanduo. 
7.Šviestuvus laikykite bent 16 pėdų (4,8 m) atstumu nuo baseinų ir SPA centrų. 
8.Kištukus ir lizdus laikykite sausai; NEPAVERKITE jų panardinti 
9.Apšvietimo stygos yra skirtos 220 V, 60 Hz; NEVYKDYKITE didesnio nei 625 vatų bendro galingumo, 

visoms stygoms kartu sudėjus. Neviršykite 85 visų lempučių. 
10.Moteriška jungtis turi būti naudojama TIK papildomiems šviestuvų komplektams. 
11.Darbo sąlygomis nespauskite ir nespauskite lemputės jėga, nes dėl to gali išsilydyti volframo laidas 

arba užsiliepsnoti. 
12.Prieš montuodami ir keisdami lempą ar saugiklį, įsitikinkite, kad lempos styga neveikia, ir visada 

ištraukite gaminį iš elektros tinklo. 
PASTABA: šiame vadove pateikti įspėjimai ir atsargumo priemonės neapima visų įmanomų scenarijų 
ir pasekmių. Operatorius, montuodamas ir naudodamas šį gaminį, turi būti atsargus ir vadovautis 
sveiku protu. 
 
ĮSPĖJIMAS:  
 

1.NEGALIMA tvirtinti laidų sąvaržomis ar vinimis. 
2.Jei keičiate vietą, prieš montuodami nuimkite burbulus. 
3.Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite įrenginį ir gaminio būklę. 
4.Laikykite lemputes bent 3 colių atstumu nuo kitų objektų. 
 
 
 
 



LEMPUČIŲ MONTAVIMAS / KEITIMAS  
 
ĮSPĖJIMAS: kad išvengtumėte rimtų sužalojimų, prieš montuodami / keisdami lemputes ar saugiklius, 
atjunkite "String Light" nuo elektros lizdo. Prieš liečiant leiskite burbuliukams atvėsti. 
Lempučių montavimas: 
 

1. 1.Prieš nuimdami lemputę ir pakeisdami ją papuošalu, atjunkite apšvietimo virvelę arba dekoratyvinę 
aprangą nuo elektros lizdo. 

2.Suimkite kištuką ir ištraukite iš lizdo lizdo ar kito kištukinio lizdo įrenginio. Neatjunkite kištuko 
traukdami už laido. 

3.Atsukite seną burbuliuką sukdami prieš laikrodžio rodyklę ir išimkite iš rozetės. 
4.Sumontuokite naują lemputę. Įsitikinkite, kad lemputės pagrindas visiškai įsuktas į lizdą, sukdami pagal 

laikrodžio rodyklę. Lemputės pagrindas turi būti patikimai pritvirtintas prie lizdo viršaus. 
  

 
 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 
 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: YARDBULBS - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

 

-Ποτέ μην χρησιμοποιείτε λαμπτήρα σπασμένο ή με ρωγμή. 

-Να μην πλησιάζετε τους λαμπτήρες όταν τους συνδέετε στην πρίζα 

-Τα παιδιά ΔΕΝ επιτρέπεται να παίζουν με 

-IP44 Απομακρύνετε τις βροχερές ημέρες  

 

Προδιαγραφές:  

 

Περιγραφή: Μοντέλο: Μοντέλο: BW-E12-1 (25-625) 

Τύπος λαμπτήρα: Γυαλί, λαμπτήρας, λαμπτήρας, λαμπτήρας, λαμπτήρας: G40 

Τύπος υποδοχής: Τύπος λαμπτήρα: E12 

Τάση: 220-240V/50-6OHZ 

Ισχύς λαμπτήρα: 7W 

Μέγιστη ισχύς ανά διαδρομή της συνδεδεμένης σειράς: 625W 

Εισαγωγέας: HS PLUS d.o.o Gmajna 8,1236 Trzin,Σλοβενία 

Κατασκευάζεται στην Κίνα 

Κατασκευαστής. JIANGMEN LIDU LIGHTING CO.,LTD. 

Όροφος 3,κτίριο 1,No.9 Caihong Rd.,High-Tech Zone, Jiangmen, 

Guangdong, Κίνα 

  

G40 Globe String Lights 

Οδηγίες εγκατάστασης, ασφάλειας και φροντίδας 

Σας ευχαριστούμε για την αγορά των G40 Globe String Lights. 

Λειτουργήστε με ΠΡΟΣΟΧΗ για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, καραμπίνας ή 

ηλεκτροπληξίας. Παρακαλείστε να φυλάξετε αυτές τις οδηγίες. 

  

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  

 

(Το υλικό, τα άγκιστρα, οι δεσμοί καλωδίων και το καλώδιο καθοδήγησης δεν περιλαμβάνονται). 

1.Κρεμάστε τα String Lights σας στην επιθυμητή θέση, βεβαιωθείτε ότι όλοι οι λαμπτήρες είναι 

σωστά στερεωμένοι στις υποδοχές τους. 

2.Συνδέστε το String Light στην πρίζα. 

 

 



ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν συνδέετε πολλαπλά καλώδια μαζί, δημιουργήστε έναν κόμπο με τα άκρα του 

καλωδίου όπως φαίνεται παρακάτω ή χρησιμοποιήστε ένα προστατευτικό βύσματος για να 

αποτρέψετε τα βύσματα από το να διαχωριστούν κατά τη χρήση. 

 

 
a.Πρώτο καλώδιο String Light 

b.Δεύτερο καλώδιο φωτιστικού κορδονιού 

 

Εάν χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους, το βύσμα πρέπει να συνδεθεί σε έναν διακόπτη 

κυκλώματος σφάλματος γείωσης (GFCI). Για να αναρτήσετε σωστά το νήμα,συνδέστε το σε σταθερές 

δομές στήριξης,όπως δοκούς,δοκάρια ή φρεάτια. Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε χαλύβδινα καλώδια 

οδήγησης με φερμουάρ και βίδες (δεν παρέχονται). Για να αποφύγετε τη διάτρηση του εξωτερικού 

καλύμματος του καλωδίου ή της υποδοχής, μην χρησιμοποιείτε καρφιά, συνδετήρες ή άλλα 

αιχμηρά, αγώγιμα υλικά για να στερεώσετε το καλώδιο φωτισμού.μην καλύπτετε τους λαμπτήρες με 

οποιοδήποτε υλικό και μην κρεμάτε αντικείμενα από το καλώδιο. Οι πρίζες των φωτιστικών πρέπει 

να είναι πάντα στραμμένες μόνο προς τα κάτω. Οι λαμπτήρες και οι πρίζες πρέπει να απέχουν 

μεταξύ τους σε Μην κρεμάτε αντικείμενα από το σκέλος Οι λαμπτήρες και οι πρίζες πρέπει να 

απέχουν τουλάχιστον 3 cm από τοίχους, οροφές, υφάσματα, περσίδες ή άλλα υλικά ή/και 

αντικείμενα. Βεβαιωθείτε ότι οι συνδέσεις των βυσμάτων και των συνδέσμων δεν θα στηρίζονται 

ποτέ σε σημείο όπου μπορεί να συσσωρευτεί νερό. Αφαιρείτε το νήμα μετά από κάθε χρήση. Μην 

το εκθέτετε σε σκληρές καιρικές συνθήκες. 

 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ  

 

1.Πριν από την πρώτη χρήση και πριν από κάθε επόμενη χρήση, επιθεωρήστε προσεκτικά το νήμα 

και απορρίψτε οποιοδήποτε προϊόν που έχει κομμένη κατεστραμμένη ή φθαρμένη μόνωση 

καλωδίων ή καλωδίων, ρωγμές στις υποδοχές, χαλαρές συνδέσεις ή εκτεθειμένο χάλκινο καλώδιο. 

2.Να δοκιμάζετε πάντα το φωτιστικό σας πριν από την εγκατάσταση. Ποτέ μην λειτουργείτε το/τα 

σκέλος/α αν κάποιο/α λαμπτήρα/α είναι σπασμένο/η ή λείπει. 

3.Μην τοποθετείτε και μην τοποθετείτε κοντά σε θερμάστρες, τζάκια, κεριά ή άλλες πηγές 

θερμότητας. Διατηρείτε τους λαμπτήρες καλά αεριζόμενους όταν είναι αναμμένοι. 

4.Οι λαμπτήρες δεν πρέπει να αγγίζουν το καλώδιο τροφοδοσίας ή οποιοδήποτε καλώδιο. 

5.Μην εγκαθιστάτε σε περιορισμένους χώρους. 

6.Μην συσσωρεύετε τους λαμπτήρες. 

7.Μη χρησιμοποιείτε με καλώδιο προέκτασης, εκτός εάν το βύσμα μπορεί να εισαχθεί πλήρως. 

Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια προέκτασης που χρησιμοποιούνται δεν έχουν ραγισμένη μόνωση ή 

εκτεθειμένα ή φθαρμένα καλώδια. 

8.Το βύσμα αυτού του προϊόντος είναι πολωμένο (το ένα πτερύγιο είναι φαρδύτερο από το άλλο) 

και ταιριάζει σε πολωμένη πρίζα μόνο προς μία κατεύθυνση. Εάν δεν ταιριάζει, επικοινωνήστε με 

έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 



9.ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε το καλώδιο σε σημεία όπου οι πόρτες ή τα παράθυρα μπορεί να 

κλείσουν πάνω από το καλώδιο και να προκαλέσουν ζημιά στη μόνωση του καλωδίου. 

10.ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν εγκατασταθεί στο δέντρο, να δώσετε προσοχή στην προσωπική ασφάλεια, αλλά 

και προσοχή στην προστασία του γυάλινου λαμπτήρα. 

11.ΠΡΟΣΟΧΗ: Πάντα να αποσυνδέετε το άκρο του φις από την πηγή ρεύματος πριν από την αλλαγή 

των λαμπτήρων και όταν αφήνετε χωρίς επίβλεψη. 

12.ΠΡΟΣΟΧΗ: Αντικαταστήστε μόνο με λαμπτήρες ίδιου τύπου 7 watt max. Λαμπτήρες με βάση 

κανδήλα Ποτέ μην επανατοποθετείτε τις εσωτερικές επαφές της υποδοχής. 

13.ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην υπερφορτώνετε. Μην συνδέετε μαζί περισσότερους από 85 λαμπτήρες συνολικά 

14.Ποτέ μην τροποποιείτε το φις. 

15.Να φυλάσσεται μακριά από μικρά παιδιά. 

16.Καθώς αυτό το προϊόν είναι IP44, όχι εντελώς αδιάβροχο, παρακαλούμε μην τοποθετείτε τους 

λαμπτήρες πάνω από τα καλώδια τροφοδοσίας. Η βροχή μπορεί να βυθιστεί στους λαμπτήρες οι 

οποίοι θα καταστραφούν. 

17.Παρακαλούμε σφίξτε απαλά τον λαμπτήρα πριν από τη χρήση, επειδή ο λαμπτήρας μπορεί να 

είναι χαλαρός και να μην ανάψει όταν ενεργοποιηθεί. 

 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ  

 

1.Κατά την απεγκατάσταση του προϊόντος, αποφύγετε οποιαδήποτε υποπίεση ή καταπόνηση των 

αγωγών, των συνδέσεων και των καλωδίων του προϊόντος. Αποθηκεύστε σε δροσερό, ξηρό μέρος 

μακριά από το άμεσο ηλιακό φως 

2.Αυτό είναι ένα ηλεκτρικό προϊόν - όχι ένα παιχνίδι! 

3.Παρακαλείσθε να κρατάτε όσο το δυνατόν πιο μακριά από τους λαμπτήρες όταν συνδέετε την 

πρίζα για να προστατευτείτε από τυχόν προσωπικούς τραυματισμούς. 

4.Πριν από τη χρήση, επιθεωρήστε προσεκτικά τους λαμπτήρες για να βεβαιωθείτε ότι κάθε 

λαμπτήρας είναι σε καλή κατάσταση Απορρίψτε τυχόν λαμπτήρες που είναι σπασμένοι ή έχουν 

ρωγμές ή φθαρμένη μόνωση καλωδίων ή καλωδίων, ρωγμές στις υποδοχές, χαλαρές συνδέσεις ή 

εκτεθειμένο χάλκινο καλώδιο. 

5.Οι φωτιστικές σειρές θα αντέξουν μόνο τις λεπτές βροχές, αλλά ΟΧΙ τη δυνατή βροχή. Για την 

ασφάλειά σας, παρακαλούμε να τα βάζετε μακριά όταν βρέχει. 

6.Καθαρίστε τα String Light μόνο με ένα στεγνό, μαλακό πανί. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε λειαντικά 

καθαριστικά. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ  

 

1.ΝΑ ΜΗΝ ΕΊΝΑΙ ΠΡΟΣΒΆΣΙΜΟ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ. 

2.Για χρήση σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. 

3.Για να μειώσετε την πιθανότητα υπερβολικής θερμότητας και πιθανής ζημιάς, χρησιμοποιείτε 

μόνο τα διακοσμητικά εξαρτήματα της λάμπας που συσκευάζονται με αυτό το προϊόν. 

4.Πρόκειται για μια σειρά φωτισμού με παράλληλη σύνδεση. 

5.Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, ΜΗΝ συνδέετε ή αποσυνδέετε το καλώδιο όταν 

είναι βρεγμένο. 

6.ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το καλώδιο προέκτασης κοντά σε νερό ή σε σημεία όπου μπορεί να 

συσσωρευτεί νερό. 

7.Διατηρείτε τους λαμπτήρες σε απόσταση τουλάχιστον 16 ποδιών (4,8 m) από πισίνες και σπα 

8.Διατηρείτε τα βύσματα και τις πρίζες στεγνά- ΜΗΝ βυθίζετε 



9.Οι σειρές φωτισμού είναι ονομαστικές για 220V, 60Hz- ΜΗΝ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΤΕ τα 625 Watt συνολικά, 

όλες οι σειρές μαζί. Μην υπερβαίνετε τις 85 συνολικά λάμπες. 

10.Ο θηλυκός σύνδεσμος πρέπει να χρησιμοποιείται ΜΟΝΟ για πρόσθετα φωτιστικά σύνολα. 

11.Υπό συνθήκες εργασίας, μην χτυπάτε ή πιέζετε τον λαμπτήρα, γεγονός που μπορεί να προκαλέσει 

το λιώσιμο του σύρματος βολφραμίου ή τη λάμψη. 

12.Πριν από την τοποθέτηση και την αντικατάσταση του λαμπτήρα ή της ασφάλειας, βεβαιωθείτε 

ότι η σειρά λαμπτήρων δεν είναι σε λειτουργία και να βγάζετε πάντα το προϊόν από την πρίζα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι προειδοποιήσεις και οι προφυλάξεις που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο δεν 

καλύπτουν όλα τα πιθανά σενάρια και αποτελέσματα. Ο χειριστής πρέπει να επιδεικνύει προσοχή 

και κοινή λογική κατά την εγκατάσταση και τη λειτουργία αυτού του προϊόντος. 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ:  

 

1.ΜΗΝ στερεώνετε τα καλώδια με συνδετήρες ή καρφιά. 

2.Εάν αλλάξετε σε νέα θέση, αφαιρέστε τα bubs πριν από την εγκατάσταση. 

3.ΕΛΕΓΧΕΤΕ τη ρύθμιση και την κατάσταση του προϊόντος πριν από κάθε χρήση. 

4.Κρατήστε τους λαμπτήρες σε απόσταση τουλάχιστον 3 ίντσες από άλλα αντικείμενα. 

 

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ/ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΛΑΜΠΤΉΡΩΝ  

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε σοβαρούς τραυματισμούς, αποσυνδέστε το String Light από την 

πρίζα πριν από την εγκατάσταση/αντικατάσταση λαμπτήρων ή ασφαλειών. Αφήστε τις λάμπες να 

κρυώσουν πριν τις αγγίξετε. 

 

Εγκατάσταση λαμπτήρων: 

 

1.Αποσυνδέστε τη σειρά φωτισμού ή το διακοσμητικό εξάρτημα από την πρίζα πριν αφαιρέσετε μια 

λάμπα και την αντικαταστήσετε με το στολίδι. 

2.Πιάστε το φις και αφαιρέστε το από την πρίζα ή άλλη συσκευή πρίζας. Μην αποσυνδέετε το βύσμα 

τραβώντας το καλώδιο. 

3.Ξεβιδώστε το παλιό μπουμπούκι περιστρέφοντας το αριστερόστροφα και αφαιρέστε το από την 

πρίζα. 

4.Τοποθετήστε τη νέα λάμπα. Βεβαιωθείτε ότι η βάση του λαμπτήρα έχει εισχωρήσει πλήρως στην 

υποδοχή περιστρέφοντας δεξιόστροφα. Η βάση του λαμπτήρα θα πρέπει να σφραγιστεί με 

ασφάλεια στην κορυφή της υποδοχής. 

  

 



ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


